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1. Sigurnosne upute i napomene 
za održavanje proizvoda
1. Prije prvog korištenja pažljivo pročitajte upute za upotrebu, 
sačuvajte ih za kasniju potrebu i ako nekome dajete digitalni 
mjerač vremena, predajte mu i upute. Ovaj digitalni mjerač 
vremena ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) s 
ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i/ili znanja.
2 U slučaju vršenja promjena na uređaju, jamstvo prestaje vrijediti.
3. Nikada nemojte izlagati uređaj izravnoj vrućini.
4. Pohranite i upotrebljavajte brojač vremena u suhom okruženju.
5. Uvijek držite uređaj i baterije podalje od djece.
6. Pazite na uporabu pravilne vrste baterije i na ispravnu 
polarnost pri umetanju.
7. Pri zamjeni upotrebljavajte samo svježe baterije, a nikada 
baterije koje imaju vidljiva oštećenja – moglo bi doći do 
pregrijavanja ili eksplozija.
8. Nikada nemojte bacati u vatru iskorištene baterije. 
Opasnost od eksplozije!
9. Baterije ovog uređaja nisu punjive.
10. Izvadite baterije ako digitalni mjerač vremena nećete koristiti 
dulje vrijeme. kako biste izbjegli oštećenje od mogućeg curenja 
baterije.
11. Nikada nemojte kratko spajati baterije
12. Ako svi elementi zaslona trepću, to znači da je potrebno 
promijeniti baterije

Upute za održavanje:
CONTARE digitalni mjerač vremena nije pogodan za pranje 
u perilici posuđa. Stoga ga nemojte uranjati u vodu. Digitalni 
mjerač vremena možete prebrisati vlažnom krpom.

Zbrinjavanje baterija
Baterijama nije mjesto u kućnom otpadu. Kao potrošač zakonski 
ste dužni vratiti iskorištene baterije. Svoje stare baterije možete 
predati na javna lokalna prikupljališta komunalnog otpada ili na 
svakom mjestu na kojem se prodaju baterije takve vrste.

Zbrinjavanje uređaja
Simbol na proizvodu i njegovoj ambalaži upućuje na to da ovaj 
proizvod ne treba tretirati kao normalan kućni otpad; potrebno ga 
je predati sabirnom mjestu za reciklažu električnih i elektroničkih 
uređaja. Više informacija možete dobiti u svojoj općini, 
kod komunalnih službi za zbrinjavanje otpada ili u prodavaonici 
u kojoj ste kupili proizvod.

2. Namjena i upotreba
Hvala što ste kupili ovaj uređaj. Precizno praćenje vremena važno 
je želite li pripremati hranu; kuhati, roštiljati, pržit i peći poput 
vrhunskih stručnjaka. Digitalni mjerač vremena jednostavan 
za korištenje i čitanje i možete ga postaviti na mjerenje minuta 
i sekundi do 99 minuta i 59 sekundi. Digitalni mjerač vremena 
emitira zvučni signal koji označava kada je zadano vrijeme isteklo 
i kada je postignuto željeno vrijeme kuhanja. Brojanje je također 
jednostavno moguće s digitalnim mjeračem vremena. Na taj 
način možete pratiti vrijeme kuhanja u svakom trenutku, čak 
i dok ste zauzeti brigom o gostima.
Pažljivo pročitajte upute za upotrebu, a posebno sigurnosne 
napomene te uvažite odgovarajuće napomene o održavanju. 
Pohranite upute za upotrebu i pakiranje uređaja na sigurnom 
mjestu u slučaju budućih pitanja.

3. Opseg isporuke
1 x 1,5 V baterija tipa AAA
Upute za upotrebu

4. Tehnički podaci
•	Ugrađeni magnet i postolje 
•	Lako čitljiv zaslon visine slova od 17 mm
•	Podešavanje vremena od 00:00 h – 99:59 h
•	1,5 V baterija AAA je priložena.

•	Dimenzije: 65 x 20 x 72 mm (D x Š x V)
•	Težina 40g (bez baterije)
•	Plastika / visokovrijedan nehrđajući čelik
Tvrtka GEFU GmbH ovime izjavljuje da proizvod 12330 – 
digitalni mjerač vremena „CONTARE” – ispunjava osnovne 
zahtjeve i važeće odredbe EMC Direktive 2014/30/EU 
i RoHS Direktive 2011/65/EU. Potpuna izjava o sukladnosti 
i Upute za upotrebu u PDF formatu dostupne su na: 
www.gefu.com/k12330.pdf

5. Vizualni prikaz i upravljački elementi
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1	 Prikaz minuta
2	 Prikaz sekundi
3	 Tipka za minute
4	 Tipka za sekunde
5	 Tipka Start/Stop
3+4 istovremeno resetirati mjerač vremena

6. Početak rada
1) �Umetnite bateriju i zatvorite odjeljak za baterije
2) �Zaslon prvo prikazuje 88M88S (test zaslona), a zatim 00M00S, 

pri čemu se istovremeno vrlo kratko čuje zvučni signal.
3) �Željeno ciljano vrijeme može se postaviti između 00M00S i 

99M59S pomoću dvije tipke "MIN" i "SEC". Ako se tipka “MIN” 
ili “SEC” samo kratko pritisne tijekom podešavanja, prebacuje 
se na gore samo za jednu minutu ili sekundu. Međutim, ako 
se tipka “MIN” ili “SEC” pritisne i zadrži dulje od dvije sekunde, 
mjerač vremena odbrojava prema gore dok se odgovarajuća 
tipka ponovno ne otpusti. 

4) �U zadanom načinu rada, brojač može odbrojavati samo dok ne 
dosegne 00M00S. Tijekom brojanja trepću dva slova “M” i “S”.

5) �Ova uređaj se uvijek pokreće jednim pritiskom tipke 
“START/STOP”. Ako se ponovno pritisne tijekom odbrojavanja, 
mjerač vremena će se zaustaviti dok se ponovno ne pokrene 
ponovnim pritiskom tipke “START/STOP”.

6) �Kada se postigne vrijeme 00M00S, oglašava se zvučni signal, 
koji se može privremeno isključiti jednom od dvije tipke “MIN” 
ili “SEC” ili tipkom “START”. Ako se pritisne jedna od dvije tipke 
“MIN” ili “SEC”, zvučni signal se isključuje, iako zaslon mjerača 
vremena nastavlja prikazivati ​​00M00S.  
Međutim, ako se umjesto toga pritisne tipka "Start", zvučni 
signal se također privremeno isključuje, ali zaslon sada 
ponovno prikazuje ciljano vrijeme unaprijed postavljeno 
pod točkom 3, tako da mjerač vremena ponovno počinje 
odbrojavati pritiskom na "START/STOP " ponovno se može 
pokrenuti u postavljeno ciljno vrijeme.

7) �Uređaj se može resetirati na 00M00S u bilo kojem trenutku 
istovremenim pritiskom tipki “MIN” i “SEC”.

8.) �Međutim, ako se pritisne tipka “START” umjesto “MIN” ili “SEC” 
nakon uključivanja ili poništavanja mjerača vremena, mjerač 
vremena može brojati samo više. Svaki put kada ponovno 
pritisnete tipku "START", mjerač vremena se može zaustaviti 
u bilo kojem trenutku i započeti s nastavkom odbrojavanja. 
U gornjem načinu rada možete započeti samo u 00M00S i 
nema unaprijed postavljenog vremena ili zvučnog signala.

 

 

1. Указания за безопасност и поддръжка
1. Преди първата употреба прочетете ръководството за 
работа, запазете го за бъдещо ползване и го предайте при 
предаване на цифровия таймер на трето лице. Този цифров 
таймер не трябва да се използва от лица (включително 
деца) с ограничени физически, сетивни или умствени 
способности или липса на опит и/или знания.
2. Гаранцията ще бъде анулирана, ако се извършат промени 
по цифровия таймер.
3. Не излагайте цифровия таймер на директна слънчева 
светлина.
4. Винаги съхранявайте и използвайте цифровия таймер 
на сухо място.
5. Винаги пазете уреда и батериите далече от деца.
6. Уверете се, че използвате подходящия тип батерии, и ги 
поставяйте винаги с предписаната ориентация на полюсите.
7. За смяна използвайте само нови батерии и в никакъв 
случай такива с видими повреди – възможни са прегряване 
или експлозия.
8. Никога не хвърляйте батериите в огън. 
Опасност от експлозия!
9. Батериите на цифровия таймер не могат да се зареждат 
повторно.
10. Извадете батериите, ако цифровият таймер няма 
да бъде използван продължително време, за да се избегнат 
повреди вследствие на евентуално изтичане на батериите.
11. Никога не свързвайте на късо батериите
12. Ако всички елементи на дисплея мигат, това означава, 
че батериите трябва да се сменят

Указания за поддръжка:
Цифровият таймер CONTARE не може да се мие в 
съдомиялна машина. Затова също не го потапяйте във 
вода. Таймерът може да се избърсва с влажна кърпа.

Изхвърляне на батериите
Батериите не са битови отпадъци. Като консуматор Вие сте 
нормативно задължен да предадете използваните батерии. 
Можете да предадете Вашите стари батерии в обществените 
пунктове за събиране във Вашата община или навсякъде, 
където се продават батерии от съответния вид.

Изхвърляне на цифровия таймер
Символът върху продукта или неговата опаковка показва, 
че този продукт не трябва да се третира като обикновен 
битов отпадък, а трябва да се предаде в пункт за събиране 
за рециклиране на електрически и електронни устройства. 
Повече информация ще получите от Вашата община, 
комуналните дружества за обработване на отпадъци или 
магазина, откъдето сте закупили продукта.

2. Предназначение и употреба
Сърдечно благодарим за покупката на този уред. Прецизното 
проследяване на времето е ключово за готвенето, гриловането, 
пърженето и печенето на професионално ниво. Лесният за 
използване и разчитане цифров таймер може да се настройва 
с точност до минута и секунда до 99 минути и 59 секунди. 
Цифровият таймер издава звуков сигнал, за да покаже кога е 
изтекло зададеното време и е достигнато желаното време за 
готвене. Цифровият таймер дава възможност и за отброяване 
напред във времето. По този начин контролът върху времето 
за готвене се запазва по всяко време, дори и когато в момента 
се полагат грижи за драгите гости.
Прочетете внимателно инструкцията за употреба и 
по-специално указанията за безопасност и спазвайте 
съответните съвети за поддръжка. Моля, запазете 
инструкцията за употреба и опаковката за бъдещи справки.

3. Обхват на доставката
1 x 1,5 V батерия тип AAA
Инструкция за употреба

4. Спецификации
•	Интегриран магнит и стойка 
•	Добре читаем дисплей със 17 mm височина на символите
•	Настройка на времето от 00:00 до 99:59 ч.
•	Включва 1,5 V батерия AAA

•	Размери: 65 x 20 x 72 mm (Д x Ш x В)
•	Тегло: 40 g (без батерия)
•	Пластмаса/висококачествена неръждаема стомана

С настоящото GEFU GmbH декларира, че продуктът 12330 
– цифров таймер „CONTARE“ – отговаря на съществените 
изисквания и приложимите разпоредби на Директива 
2014/30/ЕС относно електромагнитната съвместимост и 
на Директива 2011/65/ЕС за ограничение на употребата 
на определени опасни вещества в електрическото и 
електронното оборудване. Ще намерите пълния текст на 
декларацията за съответствие и настоящата инструкция за 
употреба в PDF формат в интернет на страница www.gefu.
com/k12330.pdf

5. Индикации и елементи за управление
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1	 Индикация за минутите
2	 Индикация за секундите
3	 Бутон за минутите
4	 Бутон за секундите
5	 Бутон старт/стоп
3+4 едновременно – нулиране на таймера

6. Първоначална употреба
1) �Поставете батерията и затворете отделението за батерията
2) �Дисплеят първо показва 88M88S (тест на дисплея), а след 

това 00M00S, докато акустичният сигнал прозвучава 
много кратко.

3) �Желаното целево време между 00M00S и 99M59S може 
да се зададе предварително с двата бутона „MIN“ и 
„SEC“. Ако при настройване бутонът „MIN“ или „SEC“ бъде 
натиснат за кратко, той се превключва нагоре само с една 
минута или секунда. Ако обаче бутонът „MIN“ или „SEC“ 
бъде натиснат и задържан за повече от две секунди, 
таймерът отброява до момента, в който съответният 
бутон бъде освободен отново. 

4) �В предварително зададения режим броячът може да 
отброява само до достигане на 00M00S. По време на 
броенето двете букви „M“ и „S“ мигат.

5) �Таймерът се стартира винаги с еднократно натискане на 
бутона „START/STOP“. Ако той бъде натиснат отново, докато 
се отброява, таймерът спира, докато не бъде рестартиран 
чрез повторно натискане на бутона „START/STOP“.

6) �Когато се достигне времето 00M00S, се чува звуков 
сигнал, който може да бъде временно изключен с един 
от двата бутона „MIN“ или „SEC“ или с бутона „START“. 
Ако бъде натиснат един от двата бутона „MIN“ или „SEC“, 
звуковият сигнал се изключва и на дисплея на таймера 
продължава да се показва 00M00S.  
Ако обаче вместо това бъде натиснат бутонът „Start“, 
акустичният сигнал също се изключва временно, но на 
дисплея отново се показва зададеното в точка 3 целево 
време, така че таймерът може да се стартира отново 
чрез повторно натискане на бутона „START/STOP“, за да се 
отброи предварително зададеното целево време.

7) �Таймерът може да бъде върнат на 00M00S по всяко време, 
като натиснете едновременно бутоните „MIN“ или „SEC“.

8) �Ако обаче след включване или нулиране на таймера се 
натисне бутонът „START“ вместо „MIN“ или „SEC“, таймерът 
може да отброява само възходящо. При всяко повторно 
натискане на бутона „START“ таймерът може да бъде 
спрян или да започне да брои. Възходящият режим на 
отброяване може да се стартира само в 00M00S и няма 
предварително зададено време или звуков сигнал.

 

 

1. Biztonságra és ápolásra vonatkozó 
utasítások
1. Kérjük, az első használat előtt olvassa el figyelmesen a 
kezelési útmutatót, őrizze meg későbbi felhasználásra, és ha a 
digitális időzítőt más személyeknek adja át, mellékelje hozzá 
az útmutatót is. Ezt a digitális időzítőt nem használhatják olyan 
személyek (beleértve a gyerekeket is), akiknek korlátozottak 
a fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, vagy nem 
rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és/vagy ismeretekkel.
2. A digitális időzítőn végzett bármilyen beavatkozás esetén 
a garancia érvényét veszti.
3. Soha ne tegye ki a digitális időzítőt közvetlen hő hatásának.
4. A digitális időzítőt mindig száraz helyen tárolja és használja.
5. A készüléket és az elemeket mindig tartsa gyermekektől 
elzárva.
6. Ügyeljen rá, hogy megfelelő típusú elemeket használjon, 
és mindig a polaritások betartásával helyezze be őket.
7. Elemcsere esetén csak új elemeket használjon. Soha ne 
használjon szemmel láthatóan sérült elemet – ellenkező 
esetben túlhevülés vagy robbanás következhet be.
8. A használt elemeket soha ne dobja tűzbe. 
Robbanásveszély!
9. A digitális időzítő elemei nem újratölthetőek.
10. Vegye ki az elemeket, ha a digitális időzítőt hosszabb ideig 
nem használja, hogy megelőzze a kifolyt elem által okozott 
esetleges károkat.
11. Semmilyen esetben ne zárja rövidre az elemeket
12. Az összes visszajelző villogása azt jelzi, hogy az elemeket 
ki kell cserélni

Ápolási utasítások:
A CONTARE digitális időzítő nem helyezhető mosogatógépbe. 
Ezért ne merítse vízbe. Törölje tisztára az időzítőt egy nedves 
ruhával.

Az elemek ártalmatlanítása
Az elemeket nem szabad a háztartási hulladékok közé dobni. 
Fogyasztóként törvényi kötelezettsége, hogy visszaszolgáltassa 
a használt elemeket. A használt elemeket leadhatja az adott 
település nyilvános gyűjtőpontjain, illetve minden olyan helyen, 
ahol a szóban forgó elemtípust értékesítik.

A digitális időzítő ártalmatlanítása
A terméken vagy a csomagolásán található jelölés arra utal, hogy 
a termék nem dobható a háztartási hulladék közé, hanem le kell 
adni az elektromos és elektronikus készülékek újrahasznosításával 
foglalkozó gyűjtőponton. További információkért forduljon az 
önkormányzathoz, a kommunális hulladékkezelőhöz vagy ahhoz 
az üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

2. Rendeltetés és használat
Köszönjük, hogy ezt a készüléket választotta. Az idő pontos mérése 
rendkívül fontos, ha úgy szeretne főzni, grillezni és sütni, mint 
egy profi. A könnyen használható és könnyen leolvasható digitális 
időzítő 99 percre és 59 másodpercre állítható be, percenként és 
másodpercenként. Amikor lejár a beállított főzési idő, a digitális 
időzítő hangjelzést ad ki. A digitális időzítő visszaszámlálásra is 
alkalmas. Így bármikor ellenőrzés alatt tarthatja a főzési időt, 
még olyankor is, amikor éppen a vendégeivel foglalkozik.
Kérjük, olvassa el figyelmesen a kezelési útmutatót és különösen 
a biztonsági előírásokat, illetve tartsa be a megfelelő, ápolásra 
vonatkozó utasításokat. Őrizze meg a kezelési útmutatót és 
a csomagolást a jövőben felmerülő kérdések esetére.

3. A csomagolás tartalma
1 db 1,5 V-os AAA típusú elem
Kezelési útmutató

4. Specifikációk
•	Beépített mágnes és állvány 
•	Könnyen leolvasható kijelző 17 mm-es karaktermagassággal

•	00:00 – 99:59 óra között beállítható idő
•	1,5 V-os AAA elemmel
•	Méretek: 65 x 20 x 72 mm (H x Sz x M)
•	Tömeg: 40 g (elem nélkül)
•	Műanyag/magas minőségű nemesacél

A GEFU GmbH kijelenti, hogy az 12330 cikkszám alatt 
forgalmazott „CONTARE” digitális időzítő megfelel a 
2014/30/EU EMC irányelv és a 2011/65/EU RoHS irányelv 
alapvető követelményeinek és vonatkozó előírásainak. 
A teljes megfelelőségi nyilatkozat és ez a kezelési 
útmutató PDF formátumban megtalálható az interneten: 
www.gefu.com/k12330.pdf

5. Kijelző és kezelőelemek
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1	 Percek megjelenítése
2	 Másodpercek megjelenítése
3	 Perc gomb
4	 Másodperc gomb
5	 Start/Stop gomb
3+4 egyszerre történő megnyomással az időzítő nullázása

6. Üzembe helyezés
1) �Helyezze be az elemet, és zárja be az elemrekeszt
2) �A kijelző először a 88M88S (kijelző teszt), majd a 00M00S 

értékeket jelzi ki, miközben egy nagyon rövid hangjelzés 
hallható.

3) �A kívánt idő 00M00S és 99M59S között állítható be a „MIN” 
és „SEC” gombok segítségével. Ha a beállítás során a „MIN” 
vagy a „SEC” gombot csak röviden nyomja meg, akkor az idő 
csak egy perccel vagy másodperccel növekszik. Ha azonban 
a „MIN” vagy a „SEC” gombot két másodpercnél hosszabb ideig 
nyomva tartja, az időzítő folyamatosan növeli az időt, amíg 
el nem engedi az adott gombot. 

4) �Beállított idő módban a számláló csak a 00M00S érték eléréséig 
tud visszaszámolni. Számolás közben az „M” és „S” betű villog.

5) �Az időzítő minden esetben a „START/STOP” gomb egyszeri 
megnyomásával indítható el. Ha visszaszámlálás közben 
ismét megnyomja, az időzítő leáll, amíg újra el nem indítja 
a „START/STOP” gomb ismételt megnyomásával.

6) �A 00M00S érték elérésekor egy hangjelzés hallható, amely 
ideiglenesen kikapcsolható a „MIN” vagy „SEC” gomb 
egyikével, illetve a „START” gombbal. A „MIN” vagy „SEC” gomb 
egyikének megnyomása esetén a hangjelzés kikapcsol, az 
időzítő kijelzőjén azonban továbbra is a 00M00S érték látható.  
Ha azonban a „Start” gombot nyomja meg, a hangjelzés 
ideiglenesen szintén kikapcsol, a kijelzőn azonban ismét 
a 3. pontban beállított idő jelenik meg, így a „START/STOP” 
gomb ismételt megnyomásával az időzítő ismét megkezdi 
a visszaszámlálást az előzetesen beállított időtől.

7) �Az időzítő bármikor visszaállítható 00M00S értékre a „MIN” 
és „SEC” gombok egyidejű megnyomásával.

8) �Ha azonban az időzítő bekapcsolása vagy alaphelyzetbe 
állítása után a „MIN” vagy „SEC” gomb helyett a „START” 
gombot nyomja meg, az időzítő csak időmérésre képes. 
A „START” gomb minden újbóli megnyomásával az időzítő 
bármikor leállítható, illetve folytatható az időmérés. Időmérés 
módban csak 00M00S értékről lehet indítani a számlálást, 
és nincs előre beállított idő vagy hangjelzés.

 

 

1. Instrucțiuni de siguranță și îngrijire
1. Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare înainte 
de prima utilizare, să le păstrați pentru consultări ulterioare și 
înmânați-le noului proprietar dacă dați timerul digital unui terț. 
Acest timer digital nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) 
cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și/sau cunoștințe corespunzătoare.
2. Dacă interveniți la timerul digital, garanția își pierde valabilitatea.
3. Vă rugăm să nu expuneți niciodată timerul digital la căldură 
directă.
4. Depozitați și utilizați întotdeauna timerul digital într-un 
loc uscat.
5. Țineți întotdeauna aparatul și bateriile departe de copii.
6. Asigurați-vă că utilizați tipul corect de baterie și introduceți 
întotdeauna bateriile respectând polaritatea.
7. Utilizați numai baterii noi la înlocuire și nu folosiți niciodată 
baterii vizibil deteriorate - în caz contrar vă expuneți la risc de 
supraîncălzire sau explozii.
8. Nu aruncați niciodată în foc bateriile uzate. 
Pericol de explozie!
9. Bateriile din acest timer digital nu sunt reîncărcabile.
10. Scoateți bateriile, dacă nu folosiți timerul digital o perioadă 
mai lungă de timp, pentru a evita daunele produse de eventuala 
scurgere a bateriilor.
11. Nu scurtcircuitați niciodată bateriile
12. Dacă toate elementele afișajului pâlpâie, acest lucru indică 
faptul că bateria trebuie înlocuită

Instrucțiuni de îngrijire:
Nu puneți timerul digital CONTARE în mașina de spălat vase. 
Prin urmare, nu scufundați aparatul în apă. Timerul poate 
fi curățat cu o cârpă umedă.

Eliminarea bateriilor
Nu aruncați bateriile în gunoiul menajer. În calitate de 
consumator, sunteți obligat prin lege să returnați bateriile uzate. 
Puteți returna bateriile vechi la punctele publice de colectare din 
localitatea dvs. sau în orice magazin în care sunt comercializate 
baterii de acel fel.

Eliminarea timerului digital
Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul 
că acest produs nu trebuie tratat ca deșeurile menajere normale, 
ci trebuie dus la un punct de colectare pentru reciclarea dispozi-
tivelor electrice și electronice. Puteți obține mai multe informații 
de la municipalitatea dvs., de la compania locală de eliminare a 
deșeurilor sau de la magazinul de unde ați cumpărat produsul.

2. Utilizare prevăzută și utilizare
Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui aparat. Monitorizarea 
precisă a timpului este foarte importantă, dacă doriți să gătiți, să 
faceți grătare, să frigeți sau să coaceți ca un profesionist. Timerul 
digital ușor de utilizat și ușor de citit poate fi setat la minut și 
secundă până la 99 de minute și 59 de secunde. Timerul digital 
emite un semnal acustic pentru a indica momentul în care timpul 
setat a trecut și timpul de gătit dorit a fost atins. Numărătoarea 
inversă este de asemenea posibilă cu ajutorul timerului digital. 
Acest lucru vă permite să urmăriți timpul de gătire în orice 
moment, chiar și în timp ce vă ocupați de oaspeți.
Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de operare și, în special, 
indicațiile de siguranță și să respectați instrucțiunile de îngrijire 
corespunzătoare. Păstrați instrucțiunile de utilizare și ambalajul 
într-un loc sigur pentru consultare ulterioară.

3. Conținutul ambalajului
1 x baterie de 1,5 V tip AAA
Instrucțiuni de utilizare

4. Specificații
•	Magnet integrat și suport 
•	Display ușor de citit, cu o înălțime a caracterelor de 17 mm

•	Setarea timpului între 00:00 h - 99:59 h
•	Incl. baterie AAA de 1,5 V
•	Dimensiuni: 65 x 20 x 72 mm (L x l x H)
•	Greutate: 40 g (fără baterie)
•	Plastic/oțel inoxidabil de înaltă calitate

Prin prezenta, GEFU GmbH declară că produsul 12330 – timer 
digital „CONTARE” – respectă cerințele esențiale și reglementări-
le aplicabile ale Directivei 2014/30/UE privind compatibilitatea 
electromagnetică și ale Directivei RoHS 2011/65/UE. Declarația 
completă de conformitate și aceste instrucțiuni de utilizare în 
format PDF pot fi găsite pe internet la adresa: www.gefu.com/
k12330.pdf

5. Afișaj și elemente de comandă
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1	 Afișare minute
2	 Afișare secunde
3	 Buton minute
4	 Buton secunde
5	 Buton Start/Stop
3+4 apăsare simultană pentru resetarea timerului

6. Prima utilizare
1) �Introduceți bateria, și închideți compartimentul pentru baterii
2) �Pe afișaj prima dată apare 88M88S (test afișaj), apoi 00M00S, 

și aparatul emite un semnal acustic foarte scurt.
3) �Timpul dorit poate fi setat între 00M00S și 99M59S cu cele 

două butoane „MIN” și „SEC”. Dacă în timpul setării apăsați scurt 
butonul „MIN” sau „SEC”, timpul crește cu un singur minut sau 
o singură secundă. În schimb, dacă țineți apăsat butonul „MIN” 
sau „SEC” timp de peste două secunde, timerul crește timpul în 
continuu până la eliberarea butonului respectiv. 

4) �În modul de funcționare cu timpul presetat aparatul poate 
efectua numărătoarea inversă doar până la atingerea valorii 
00M00S. În timpul numărătorii literele „M” și „S” pâlpâie.

5) �Pentru pornirea timerului întotdeauna apăsați o singură dată 
butonul „START/STOP”. Dacă butonul este apăsat din nou în 
timpul numărătorii inverse, timerul se oprește până când este 
repornit prin apăsarea din nou a butonului „START/STOP”.

6) �La atingerea valorii 00M00S aparatul emite un semnal 
acustic care poate fi oprit temporar fie cu unul dintre cele 
două butoane „MIN” sau „SEC”, fie cu butonul „START”. Dacă 
este apăsat unul dintre cele două butoane „MIN” sau „SEC”, 
semnalul acustic este oprit și afișajul timerului continuă 
să indice 00M00S.  
În schimb, dacă se apasă butonul „Start”, semnalul acustic 
este de asemenea oprit temporar, dar afișajul arată din nou 
timpul setat la punctul 3, astfel la o nouă apăsare a butonului 
„START/STOP” timerul începe din nou numărătoarea inversă 
de la valoarea presetată.

7) �Timerul poate fi resetat la valoarea 00M00S în orice moment 
prin apăsarea simultană a butoanelor „MIN” și „SEC”.

8) �În schimb, dacă în locul butoanelor „MIN” sau „SEC” apăsați 
butonul „START” după pornirea sau resetarea timerului, 
timerul poate fi folosit doar pentru cronometrare. Cu o nouă 
apăsare a butonului „START” timerul poate fi oprit în orice 
moment și pornit din nou pentru a continua cronometrarea. 
În modul de cronometrare numărătoarea poate fi începută 
doar de la 00M00S și nu există un timp prestabilit sau un 
semnal acustic.

 

 

1. Napotki za varnost in nego
1. Pred prvo uporabo digitalnega časovnika natančno preberite 
navodila za uporabo, jih shranite za poznejšo uporabo in 
dajte tretjim osebam, ko boste mlinček predali naprej. Tega 
digitalnega časovnika ne smejo uporabljati osebe (vključno 
z otroci) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja.
2. V primer posegov v časovnik, bo garancija neveljavna.
3. Časovnika nikoli ne izpostavljajte neposredni vročini.
4. Časovnik vedno shranjujte in uporabljajte na suhem mestu.
5. Napravo in baterije vedno shranjujte zunaj dosega otrok.
6. Prepričajte se, da uporabljate pravilno vrsto baterije in jo 
vedno vstavite s pravilno polarnostjo.
7. Za zamenjavo uporabljajte samo sveže baterije, nikoli pa baterij 
z vidnimi poškodbami – lahko pride do pregrevanja ali eksplozije.
8. Nikoli ne mečite rabljenih baterij v ogenj. 
Nevarnost eksplozije!
9. Baterij v tem časovniku ne morete ponovno napolniti.
10. Če želite digitalni časovnik uporabljati dlje časa, 
odstranite baterije da bi se izognili poškodbam zaradi puščanja 
baterij.
11. Nikoli ne sprožite kratek stik baterij.
12. Če vsi elementi zaslona utripajo, to pomeni, da je treba 
zamenjati baterije.

Napotki za nego:
Digitalnega časovnika CONTARE ni mogoče pomivati 
v pomivalnem stroju. Zato ga tudi ne potapljajte v vodo 
za izpiranje. Digitalni časovnik lahko obrišete z vlažno krpo.

Odstranjevanje baterij
Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrošnik ste 
zakonsko dolžni vrniti izrabljene baterije. Stare baterije lahko 
odložite na javnih zbirnih mestih v vaši občini ali kjer koli drugje, 
kjer se prodajajo baterije zadevnega tip.

Odstranjevanje digitalnega  
časovnika
Simbol na izdelku ali njegovi embalaži pomeni, da s tem izdelkom 
ne bi smeli ravnati kot z običajnimi gospodinjskimi odpadki, 
ampak ga je treba odpeljati na zbirno mesto za recikliranje 
električnih in elektronskih naprav. Za več informacij se obrnite 
na občino, podjetje za odstranjevanje komunalnih odpadkov ali 
trgovino, kjer ste izdelek.

2. Namen in uporaba
Najlepša hvala za nakup te naprave. Natančno spremljanje 
časa je ključ do kuhanja, pečenja na žaru, praženja in pečenja 
kot profesionalec. Enostaven za uporabo in pregleden digitalni 
časovnik lahko nastavite na minute in sekunde do 99 minut 
in 59 sekund. Digitalni časovnik z zvočnim signalom pokaže, 
kdaj je minil nastavljeni čas in je dosežen želeni čas kuhanja. 
Z digitalnim časovnikom je mogoče tudi odštevanje. Tako lahko 
ves čas spremljate čas kuhanja, tudi ko skrbite za goste.
Pozorno preberite navodila za uporabo in zlasti varnostne napotke 
ter upoštevajte ustrezna navodila za nego. Za morebitna naknadna 
vprašanja shranite navodila za uporabo in embalažo na varnem.

3. Obseg dobave
1 x 1,5 V baterija tipa AAA
Navodila za uporabo

4. Specifikacije
•	Integrirani magnet in stojalo 
•	Dobro berljiv zaslon z višino znakov 17 mm
•	Nastavitev časa od 00:00 h - 99:59 h
•	- Vključuje. Vključno z 1,5 V baterijo AAA
•	Dimenzije: 65 x 20 x 72 mm (D x Š x V)
•	Teža 40 g (brez baterije)
•	Plastika / visokokakovostno nerjavno jeklo

Podjetje GEFU GmbH s tem izjavlja, da izdelek 12330 – digitalni 
časovnik SCALA® – izpolnjuje osnovne zahteve in veljavne 
predpise direktive o elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU 
in direktive RoHS 2011/65/EU. Celotno izjavo o skladnosti in ta 
navodila za uporabo v obliki PDF najdete na spletnem mestu 
www.gefu.com/k12330.pdf

5. Prikaz in upravljalni elementi
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1	 Prikaz minut
2	 Prikaz sekund
3	 Gumb za minute
4	 Gumb za sekunde
5	 Gumb za zagon/zaustavitev
3+4 Hkratna ponastavitev časovnika

6. Namestitev
1) �Vstavite baterijo in zaprite prostor za baterijo
2) �Na zaslonu se najprej prikaže 88M88S (test zaslona) in nato 

00M00S, hkrati pa se zelo na kratko zasliši zvočni signal.
3) �Z gumboma "MIN" in "SEC" lahko prednastavite želeni ciljni čas 

med 00M00S in 99M59S. Če med nastavljanjem samo na kratko 
pritisnete gumb "MIN" ali "SEC", se preklopi navzgor samo za 
eno minuto ali sekundo. Če pa gumb "MIN" ali "SEC" pritisnete 
in držite pritisnjen več kot dve sekundi, časovnik šteje navzgor, 
dokler ga ponovno ne spustite. 

4) �V vnaprej nastavljenem načinu lahko števec odšteva le, dokler 
ni dosežena vrednost 00M00S. Med štetjem utripata črki 
"M" in "S".

5) �Časomer se vedno zažene z enkratnim pritiskom na gumb 
"START/STOP". Če ga med odštevanjem ponovno pritisnete, 
se časovnik ustavi, dokler ga ponovno ne zaženete s ponovnim 
pritiskom na gumb "START/STOP".

6) �Ko je dosežen čas 00M00S, se oglasi zvočni signal, ki ga lahko 
začasno izklopite z enim od dveh gumbov "MIN" ali "SEC" ali 
z gumbom "START". Če pritisnete enega od dveh gumbov "MIN" 
ali "SEC", se zvočni signal izklopi, na zaslonu časovnika pa se še 
naprej prikazuje 00M00S.  
Če pa namesto tega pritisnete gumb "Start", se zvočni signal 
prav tako začasno izklopi, vendar se na zaslonu ponovno 
prikaže ciljni čas, nastavljen v točki 3, tako da lahko časovnik 
ponovno zaženete s ponovnim pritiskom na gumb "START/
STOP" in odštejete predhodno nastavljeni ciljni čas.

7) �Časovnik lahko kadar koli ponastavite na 00M00S s hkratnim 
pritiskom gumbov "MIN" in "SEC".

8) �Če pa po vklopu ali ponastavitvi časovnika namesto gumba 
"MIN" ali "SEC" pritisnete gumb "START", lahko časovnik šteje 
le navzgor. Vsakič, ko znova pritisnete gumb "START", lahko 
časovnik kadar koli ustavite in začnete šteti naprej. V načinu 
navzgor je mogoče začeti samo pri 00M00S, ni pa nastavljivega 
časa ali zvočnega signala.

GEFU – Entdecke Deine Kochkunst.
GEFU – Discover Culinary Artistry.
www.gefu.com

 

 

1. Pokyny k bezpečnosti a péči
1. Před prvním použitím digitálního časovače si pozorně 
přečtěte návod k obsluze, uschovejte ho pro pozdější použití 
a při předání mlýnku dalším osobám jej předejte spolu s ním. 
Tento digitální časovač by neměl být používán osobami (včetně 
dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a/nebo 
nedostatečnými znalostmi.
2. Při zásahu do digitálního časovače zaniká záruka.
3. Nikdy prosím nevystavujte digitální časovač přímému 
působení tepla.
4. Digitální časovač vždy uchovávejte a používejte na 
suchém místě.
5. Zařízení a baterie vždy udržujte mimo dosah dětí.
6. Dbejte na použití správného typu baterie a vždy ji vložte podle 
předepsané orientace pólů.
7. K výměně použijte vždy nové baterie a nikdy ne takové, 
které vykazují viditelná poškození – mohlo by dojít k přehřátí 
nebo k výbuchu.
8. Použité baterie nikdy neodhazujte do ohně. 
Hrozí nebezpečí výbuchu!
9. Baterie digitálního časovače neumožňují dobíjení.
10. Pokud digitální časovač nebudete delší dobu používat, 
vyjměte baterie čas, abyste zabránili poškození v důsledku 
možného úniku elektrolytu z baterií.
11. Baterie nikdy nezkratujte
12. Pokud blikají všechny prvky displeje, znamená to, že je třeba 
vyměnit baterie

Návod na údržbu:
Digitální časovač CONTARE není vhodný do myčky nádobí. Proto 
jej také nikdy neponořujte do vody. Digitální časovač je možné 
otírat vlhkým hadříkem.

Likvidace baterií
Baterie nepatří do domovního odpadu. Jako spotřebitel jste ze 
zákona povinni odevzdat použité baterie zpět. Staré baterie 
můžete odevzdat na veřejných sběrných místech ve Vaší obci 
nebo všude tam, kde se prodávají baterie tohoto druhu.

Likvidace digitálního časovače
Symbol na produktu nebo jeho obalu upozorňuje na to, že se 
s tímto produktem nesmí nakládat jako s běžným domovním 
odpadem, ale že musí být odevzdán na sběrném místě pro 
recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Další informace 
získáte ve Vaší obci, v komunálních podnicích pro likvidaci odpadu 
nebo v prodejně, ve které jste produkt koupili.

2. Účel a použití
Děkujeme mnohokrát za zakoupení tohoto zařízení. Přesné 
sledování času je nezbytné pro vaření, grilování, smažení a pečení 
jako profesionál. Snadno použitelný a přehledný digitální časovač 
lze nastavit na minuty a sekundy až do 99 minut a 59 sekund. 
Digitální časovač vydává zvukový signál, který signalizuje uplynutí 
nastaveného času a dosažení požadované doby vaření. Digitální 
časovač umožňuje také odpočítávání. Díky tomu můžete mít 
neustále přehled o době vaření, i když se staráte o své hosty.
Pečlivě si prosím přečtěte návod k obsluze a zejména bezpečnostní 
pokyny a dodržujte příslušné pokyny k péči. Návod k obsluze a obal 
si prosím dobře uschovejte pro případné budoucí dotazy.

3. Rozsah dodávky
1 x 1,5V baterie typu AAA
Návod k obsluze

4. Specifikace
•	Integrovaný magnet a stojan 
•	Dobře čitelný displej s výškou znaků 17 mm
•	Nastavení času od 00:00 h – 99:59 h
•	Vč. baterie 1,5 V AAA
•	Rozměry 65 mm x 20 mm x 72 mm (D x Š x V)
•	Hmotnost 40g (bez baterie)
•	Plast / kvalitní nerezová ocel

Společnost GEFU GmbH tímto prohlašuje, že výrobek 12330 
Digitální časovač „CONTARE“ splňuje základní požadavky a platné 
předpisy směrnice 2014/30/EU týkající se elektromagnetické 
kompatibility a směrnice 2011/65/EU o omezení používání 
některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních. Kompletní prohlášení o shodě a tento návod k 
obsluze ve formátu PDF najdete na internetové stránce www.
gefu.com/k12330.pdf

5. Zobrazení a ovládací prvky
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1	 Zobrazení minut
2	 Zobrazení sekund
3	 Tlačítko minut
4	 Tlačítko sekund
5	 Tlačítko Start/Stop
3+4 zároveň resetujte časovač

6. Uvedení do provozu
1) �Vložte baterii a zavřete bateriový prostor
2) �Na displeji se nejprve zobrazí 88M88S (test displeje) a poté 

00M00S a současně se velmi krátce ozve akustický signál.
3) �Požadovaný cílový čas lze přednastavit v rozmezí 00M00S a 

99M59S pomocí dvou tlačítek „MIN“ a „SEC“. Pokud během 
nastavování stisknete tlačítko „MIN“ nebo „SEC“ pouze krátce, 
posune se pouze o jednu minutu nebo sekundu. Pokud však 
tlačítko „MIN“ nebo „SEC“ stisknete a podržíte déle než dvě 
sekundy, časovač se bude odpočítávat, dokud příslušné 
tlačítko opět neuvolníte. 

4) �V přednastaveném režimu může počítadlo odpočítávat pouze 
do dosažení hodnoty 00M00S. Během počítání blikají dvě 
písmena „M“ a „S“.

5) �Časovač se spustí vždy jedním stisknutím tlačítka 
„START/STOP“. Pokud je během odpočítávání znovu stisknuto, 
časovač se zastaví, dokud jej znovu nespustíte stisknutím 
tlačítka „START/STOP“.

6) �Po dosažení času 00M00S zazní akustický signál, který lze 
buď dočasně vypnout jedním ze dvou tlačítek „MIN“ nebo 
„SEC“ nebo tlačítkem „START“. Stisknete-li jedno ze dvou 
tlačítek „MIN“ nebo „SEC“, akustický signál se vypne a 
na displeji časovače se nadále zobrazuje 00M00S.  
Pokud však místo toho stisknete tlačítko „Start“, akustický 
signál se rovněž dočasně vypne, ale na displeji se nyní opět 
zobrazí cílový čas nastavený v bodě 3, takže časovač lze 
znovu spustit opětovným stisknutím tlačítka „START/STOP“ 
a odpočítat dříve nastavený cílový čas.

7) �Časovač lze kdykoli resetovat na 00M00S současným 
stisknutím tlačítek „MIN“ a „SEC“.

8) �Pokud však po zapnutí nebo vynulování časovače stisknete 
místo tlačítka „MIN“ nebo „SEC“ tlačítko „START“, časovač 
může pouze odpočítávat. Po každém dalším stisknutí tlačítka 
„START“ lze časovač kdykoli zastavit a začít pokračovat 
v počítání. V režimu směrem nahoru je možné spustit pouze 
v 00M00S a není zde přednastavený čas ani akustický signál.

1. Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i pielęgnacji
1. Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się 
z instrukcją obsługi, zachować ją do późniejszego wykorzystania 
i udostępnić ją w razie przekazania cyfrowego minutnika osobom 
trzecim. Ten cyfrowy minutnik nie powinien być używany przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej lub nieposiadających dostatecznego 
doświadczeniem i/lub wiedzy.
2. Gwarancja wygasa w przypadku ingerencji w urządzenie.
3. Nie poddawać cyfrowego minutnika bezpośredniemu działaniu 
wysokiej temperatury.
4. Cyfrowy minutnik zawsze przechowywać i użytkować w miejscu 
suchym.
5. Urządzenie i baterie zawsze przechowywać z dala od dzieci.
6. Upewnić się, że używany jest właściwy typu baterii i zawsze 
wkładać je zgodnie z zalecanym kierunkiem bieguna.
7. Do wymiany należy używać wyłącznie nowych baterii i nigdy 
baterii z widocznymi uszkodzeniami - może wystąpić przegrzanie 
lub eksplozja.
8. W żadnym wypadku nie wrzucać zużytych baterii do ognia.
Niebezpieczeństwo wybuchu!
9. Baterie cyfrowego minutnika nie są przystosowane do 
ponownego ładowania.
10. Należy wyjąć baterie, jeśli cyfrowy minutnik nie będzie 
używany przez dłuższy czas, aby zapobiec uszkodzeniom 
spowodowanym ewentualnie przez wyciekające baterie.
11. Pod żadnym pozorem nie wolno zwierać baterii.
12. Jeśli wszystkie elementy wskaźnika, oznacza to, że baterie 
muszą zostać wymienione

Wskazówki pielęgnacyjne:
Cyfrowy minutnik CONTARE nie nadaje się do mycia w zmywarce. 
Z tego powodu nie należy go również zanurzać w wodzie. 
Minutnik można przetrzeć wilgotną szmatką.

Utylizacja baterii
Baterii nie należy wyrzucać do odpadów domowych. Konsumenci 
są prawnie zobowiązani do zwrotu zużytych baterii. Zużyte baterie 
można utylizować w publicznych punktach zbiórki w gminie 
lub w każdym innym miejscu, w którym sprzedawane są tego 
rodzaju baterie.

Utylizacja cyfrowego minutnika
Symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, że 
ten produkt nie powinien być traktowany jak zwykły odpad domowy, 
lecz powinien zostać oddany do punktu zbiórki odpowiedzialnego 
za recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Aby uzyskać 
więcej informacji należy skontaktować się z lokalnymi władzami, 
firmą zajmującą się usuwaniem odpadów komunalnych lub sklepem, 
w którym zakupiono produkt.

2. Przeznaczenie i użytkowanie
Dziękujemy bardzo za zakup tego urządzenia. Precyzyjna kontrola 
temperatury jest kluczem do gotowania, grillowania i pieczenia z 
dokładnością godną profesjonalisty. Łatwy w obsłudze i łatwy do 
odczytania cyfrowy minutnik można ustawić z dokładnością do 
minuty i sekundy w zakresie aż do 99 minut i 59 sekund. Cyfrowy 
minutnik informuje sygnałem dźwiękowym o upływie ustawionego 
czasu, a tym samym o osiągnięciu pożądanego czasu gotowania. 
Cyfrowy minutnik umożliwia również łatwe odliczanie czasu do 
przodu. Dzięki temu użytkownik może zachować kontrolę nad czasem 
gotowania, nawet gdy zajmuje się swoimi gośćmi.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi, a w 
szczególności z instrukcją bezpieczeństwa i stosowanie się do 
odpowiednich wskazówek dotyczących pielęgnacji. Instrukcję 
obsługi i opakowanie należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby móc z nich korzystać w przyszłości.

3. Zakres dostawy
       1 x 1,5V bateria typu AAA
        Instrukcja obsługi

4. Specyfikacje
• Zintegrowany magnes i podstawka 
• Łatwy do odczytania wyświetlacz o wysokości znaków 17 mm
• Ustawienie czasu w zakresie od 00:00 h - 99:59 h
• Zawiera baterię 1,5V AAA
• Wymiary 65 mm x 20 mm x 72 mm (dł. x szer. x wys.)
• Waga 40g (bez baterii)
• Tworzywo sztuczne / wysokiej jakości stal nierdzewna

GEFU GmbH oświadcza niniejszym, że produkt 12330 Cyfrowy 
minutnik „CONTARE” spełnia zasadnicze wymagania i obowiązujące 
przepisy dyrektywy EMC 2014/30/UE i dyrektywy RoHS 2011/65/
UE. Kompletną deklarację zgodności oraz niniejszą instrukcję 
obsługi w formacie PDF można znaleźć w Internecie pod adresem 
www.gefu.com/k12330.pdf

5. Wyświetlacz i elementy obsługi
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6. Pierwsze użycie
1) Włożyć baterię i zamknąć komorę baterii
2) �Na wyświetlaczu pojawi się najpierw 88M88S (test wyświetlacza), 

a następnie 00M00S, jednocześnie bardzo krótko będzie słyszalny 
sygnał dźwiękowy.

3) �Żądany czas docelowy pomiędzy 00M00S a 99M59S można 
ustawić za pomocą dwóch przycisków „MIN” i „SEC”. Jeśli podczas 
ustawiania przycisk „MIN” lub „SEC” zostanie wciśnięty jedynie na 
krótko, wówczas przełącza on czas w górę tylko o jedną minutę 
lub sekundę. Jeśli jednak przycisk „MIN” lub „SEC” zostanie 
wciśnięty i przytrzymany dłużej niż dwie sekundy, minutnik 
będzie odliczać czas w górę, aż do ponownego zwolnienia 
odpowiedniego przycisku. 

4) �W trybie ustawień domyślnych, licznik może odliczać czas jedynie 
do momentu osiągnięcia 00M00S. Podczas liczenia migają 
obydwie litery „M” i „S”.

5) �Uruchomienie minutnika następuje zawsze poprzez jednokrotne 
naciśnięcie przycisku „START/STOP”.  Jeśli zostanie on ponownie 
wciśnięty podczas odliczania, minutnik zatrzyma się do momentu 
ponownego uruchomienia poprzez ponowne wciśnięcie przycisku 
„START/STOP”.

6) �Po osiągnięciu czasu 00M00S rozlega się sygnał akustyczny, 
który można chwilowo wyłączyć jednym z dwóch przycisków 
„MIN” lub „SEC” lub przyciskiem „START”. Jeśli zostanie wciśnięty 
jeden z dwóch przycisków „MIN” lub „SEC”, sygnał akustyczny 
zostanie wyłączony, a wyświetlacz minutnika będzie nadal 
pokazywał 00M00S.   
Jeśli jednak zamiast tego zostanie naciśnięty przycisk „Start”, 
wówczas sygnał akustyczny również zostanie chwilowo wyłączony, 
jednak na wyświetlaczu ponownie pojawi się ustawiony w punkcie 
3 czas docelowy w taki sposób, że minutnik będzie mógł zostać 
ponownie uruchomiony poprzez naciśnięcie przycisku „START/
STOP”, aby odliczać wcześniej ustawiony czas docelowy.

7) �W każdej chwili można zresetować minutnik do 00M00S poprzez 
jednoczesne naciśnięcie przycisków „MIN” i „SEC”.

8) �Jeżeli jednak po włączeniu lub wyzerowaniu minutnika zamiast 
przycisku „MIN” lub „SEC” zostanie wciśnięty przycisk „START”, 
minutnik będzie mógł liczyć jedynie do przodu. Po każdym 
ponownym naciśnięciu przycisku „START”, minutnik może zostać 
w każdej chwili zatrzymany i uruchomiony, aby kontynuować 
odliczanie. W trybie „do przodu” możliwy jest jedynie start 
o godzinie 00M00S i nie ma domyślnie ustawionego czasu 
ani sygnału dźwiękowego.

 

 

1. Bezpečnostné upozornenia a pokyny 
na údržbu
1. Pred prvým použitím digitálneho časovača si pozorne prečítajte 
návod na obsluhu a odložte si ho pre prípadné neskoršie použitie. 
Ak digitálny časovač postúpite tretej osobe, odovzdajte spolu s ním 
aj príslušný návod na obsluhu. Tento digitálny časovač by nemali 
používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a/alebo znalosťami.
2. Zásah do digitálneho časovača bude mať za následok stratu 
nároku na záruku.
3. Digitálny časovač nikdy nevystavujte priamemu 
nadmernému teplu.
4. Digitálny časovač vždy skladujte a používajte na suchom mieste.
5. Prístroj a batérie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.
6. Dbajte na používanie správneho typu batérií a vždy ich 
vkladajte v súlade s predpísanou polaritou.
7. Pri výmene používajte iba nové batérie bez viditeľných 
poškodení – inak by mohlo dôjsť k prehriatiu alebo výbuchom.
8. Použité batérie nikdy nehádžte do ohňa. 
Nebezpečenstvo výbuchu!
9. Batérie tohto digitálneho časovača nie sú nabíjateľné.
10. Ak sa digitálny časovač dlhšiu dobu nebude používať, tak z 
neho vyberte batérie, aby ste zabránili prípadnému poškodeniu 
v dôsledku vytečenia batérií.
11. Batérie nikdy neskratujte
12. Ak všetky indikačné prvky blikajú, tak to znamená, 
že je nutné vymeniť batérie

Pokyny týkajúce sa starostlivosti:
Digitálny časovač CONTARE nie je vhodný na umývanie 
v umývačke riadu. Preto ho ani neponárajte do vody. 
Časovač možno utierať vlhkou handrou.

Likvidácia batérií
Batérie nepatria do bežného komunálneho odpadu. Ako 
spotrebiteľ ste zo zákona povinný vrátiť použité batérie. Vaše staré 
batérie môžete odovzdať na verejných zberných miestach vo vašej 
obci alebo všade tam, kde sa batérie daného typu predávajú.

Likvidácia digitálneho časovača
Symbol na produkte alebo jeho balení poukazuje na to, že by sa 
s týmto produktom nemalo nakladať ako s bežným komunálnym 
odpadom. Namiesto toho je nutné ho odovzdať na zbernom 
mieste určenom na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Ďalšie informácie vám poskytne vaša obec, miestna 
spoločnosť zaoberajúca sa likvidáciou odpadu alebo obchod, 
v ktorom ste produkt kúpili.

2. Účel a použitie
Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli zadovážiť si tento prístroj. 
Presné monitorovanie času je absolútnym základom pre presné 
varenie, grilovanie, vyprážanie a pečenie ako profesionál. Ľahko 
čitateľný digitálny časovač s jednoduchou obsluhou umožňuje 
s minútovou a sekundovou presnosťou nastaviť až 99 minút a 
59 sekúnd. Digitálny časovač akustickým signálom signalizuje 
uplynutie nastavenej doby, vďaka čomu sa dosahuje požadovaná 
doba prípravy jedla. Digitálny časovač bez problémov umožňuje 
aj pripočítavanie. Vďaka tomu budete mať vždy prehľad o dobe 
prípravy jedla aj vtedy, keď sa práve staráte o svojich milých hostí.
Pozorne si prečítajte návod na obsluhu, predovšetkým 
bezpečnostné pokyny, a dodržiavajte príslušné pokyny týkajúce 
sa starostlivosti. Návod na obsluhu a obal si bezpečne uschovajte 
pre prípad, ak by sa neskôr vyskytli nejaké otázky.

3. Obsah balenia
1 x 1,5 V batéria typu AAA
Návod na obsluhu

4. Špecifikácie
•	Integrovaný magnet a stojan 
•	Dobre čitateľný displej s výškou znakov 17 mm

•	Nastavenie času v rozsahu 00:00 h – 99:59 h
•	Vrát. 1,5 V batérie AAA
•	Rozmery 65 mm x 20 mm x 72 mm (D x Š x V)
•	Hmotnosť 40 g (bez batérie)
•	Plast/kvalitná ušľachtilá oceľ

Spoločnosť GEFU GmbH týmto vyhlasuje, že produkt 12330 
Digitálny časovač „CONTARE“ spĺňa základné požiadavky a platné 
predpisy smernice o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/
EÚ a smernice RoHS 2011/65/EÚ. Kompletné vyhlásenie o zhode a 
tento návod na obsluhu vo formáte PDF nájdete na internetovej 
stránke www.gefu.com/k12330.pdf

5. Displej a ovládacie prvky
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1	 Zobrazenie minút
2	 Zobrazenie sekúnd
3	 Tlačidlo pre minúty
4	 Tlačidlo pre sekundy
5	 Tlačidlo Start/Stop
súčasné stlačenie tlačidiel 
3+4 = reset časovača

6. Pred prvým použitím
1) �Vložte batériu a zatvorte priehradku pre batériu
2) �Na displeji sa najprv zobrazuje 88M88S (test displeja) a potom 

00M00S, pričom zároveň na veľmi krátku dobu zaznie 
akustický signál.

3) �Pomocou oboch tlačidiel „MIN“ a „SEC“ je možné vopred 
nastaviť požadovanú cieľovú dobu v rozsahu 00M00S až 
99M59S. Ak sa tlačidlo „MIN“ alebo „SEC“ počas nastavovania 
stlačí len krátko, tak hodnota pre minútu, resp. sekundu sa 
zvýši iba o jeden. Ak sa však tlačidlo „MIN“ alebo „SEC“ stlačí 
a podrží stlačené dlhšie ako dve sekundy, tak hodnoty budú 
zvyšované až do uvoľnenia príslušného tlačidla. 

4) �Vo vopred nastavenom režime dokáže počítadlo iba odpočítavať, 
a to do dosiahnutia 00M00S. Obe písmená „M“ a „S“ počas 
odpočítavania blikajú.

5) �Časovač sa vždy spúšťa jedným stlačením tlačidla „START/STOP“. 
Ak počas odpočítavania znovu stlačíte toto tlačidlo, tak časovač 
sa pozastaví a zostane pozastavený až do jeho opätovného 
spustenia opätovným stlačením tlačidla "START/STOP".

6) �Po dosiahnutí času 00M00S zaznie akustický signál, ktorý je 
možné dočasne vypnúť buď jedným z oboch tlačidiel „MIN“ 
alebo „SEC“, alebo aj tlačidlom „START“. Ak sa stlačí jedno z 
oboch tlačidiel „MIN“ alebo „SEC“, tak akustický signál sa vypne, 
pričom na displeji časovača sa bude stále zobrazovať 00M00S.  
Ak sa však namiesto toho stlačí tlačidlo "Start", tak síce tiež 
dôjde k dočasnému vypnutiu akustického signálu, no na 
displeji sa bude potom znovu zobrazovať cieľový čas, ktorý 
bol vopred nastavený v bode 3. Opätovným stlačením tlačidla 
"START/STOP" je tak možné znovu spustiť odpočítavanie 
predtým nastaveného cieľového času.

7) �Súčasným stlačením tlačidiel „MIN“ a „SEC“ je možné 
kedykoľvek vykonať reset časovača na hodnotu 00M00S.

8) �Ak sa však po zapnutí alebo resete časovača namiesto tlačidiel 
"MIN" alebo "SEC" stlačí tlačidlo "START", tak časovač môže 
vykonávať iba pripočítavanie. Pri každom opätovnom stlačení 
tlačidla „START“ je možné časovač kedykoľvek pozastaviť 
a znovu pokračovať v počítaní. V režime počítania nahor 
je možné časovač spustiť len od hodnoty 00M00S a vopred 
nastaviteľná doba ani akustický signál nie sú k dispozícii.
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1. Sikkerheds- og vedligeholdelsesinstruktioner
1. Før du bruger produktet, skal du læse driftsvejledningen 
omhyggeligt. Opbevar den til fremtidig reference, og giv den 
videre, hvis du videregiver den digitale timer til tredjepart. 
Denne digitale timer bør ikke anvendes af personer (herunder 
børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og/eller viden.
2. Hvis den digitale timer manipuleres, vil det annullere garantien.
3. Udsæt aldrig den digitale timer for direkte varme.
4. Den digitale timer må kun opbevares og bruges på et tørt sted.
5. Vægten og batterierne skal opbevares utilgængeligt for børn.
6. Sørg for, at du bruger den rigtige type batteri, og isæt dem 
altid med den rigtige polaritet.
7. Brug kun friske batterier til udskiftning og aldrig nogle med 
synlige skader - det kan resultere i overophedning eller eksplosioner.
8. Brugte batterier må aldrig smides i ilden. 
Eksplosionsfare!
9. Batterierne på denne digitale timer er ikke genopladelige.
10. Fjern batterierne, hvis den digitale timer bruges ikke 
i længere tid, så du undgår skader fra utætte batterier.
11. Batterier må aldrig kortsluttes
12. Hvis alle displayelementer blinker, signalerer dette, 
at batterierne skal udskiftes

Vedligeholdelsesinstruktioner:
Den digitale timer må ikke vaskes i opvaskemaskine. Det må 
heller ikke nedsænkes i vand. Den digitale timer kan tørres af 
med en fugtig klud.

Bortskaffelse af batterier
Bortskaf ikke batterierne sammen med det normale 
husholdningsaffald. Som forbruger er du juridisk forpligtet til at 
returnere brugte batterier. Du kan aflevere de brugte batterier 
på de lokale indsamlingssteder eller der, hvor batterier af den 
pågældende type sælges.

Bortskaffelse af den digitale timer
Symbolet på produktet eller dets emballage indikerer, at dette 
produkt ikke skal behandles som normalt husholdningsaffald, 
men skal føres til et indsamlingssted til genbrug af elektriske og 
elektroniske apparater. For mere information bedes du kontakte 
din kommune, det kommunale bortskaffelsesfirma eller den 
butik, hvor du købte produktet.

2. Tilsigtet anvendelse
Tak fordi du købte denne enhed. Præcis tidsovervågning er 
afgørende for en helt nøjagtig og professionel madlavning, 
grillning, ristning og bagning. Den brugervenlige og letlæselige 
digitale timer giver dig mulighed for at indstille de nøjagtige 
minutter og sekunder op til 99 minutter og 59 sekunder. Et akustisk 
signal på den digitale timer angiver, hvornår den indstillede tid er 
udløbet, og den ønskede tilberedningstid dermed er nået. Det er 
også nemt at bruge en stopursfunktion med den digitale timer. 
På denne måde kan du holde styr på tilberedningstiden på alle 
tidspunkter, mens du tager dig af dine gæster.
Læs betjeningsvejledningen og specielt sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt og følg plejeinstruktionerne nøje. Opbevar 
betjeningsvejledningen og emballagen, så du altid har dem 
ved hånden i tilfælde af spørgsmål.

3. Leveringsomfang
1 x 1,5 V batterier af type AAA
Brugervejledning

4. Specifikationer
•	Integreret magnet og stativ 
•	Letlæseligt display med tegnhøjde på 17 mm
•	Tidsindstilling fra 00:00 t – 99:59 t
•	Inkl. inkl. batteri 1,5 V AAA
•	Mål 65 mm x 20 mm x 72 mm (L x B x H)
•	Vægt 40 g (uden batteri)
•	Plast / rustfrit stål af høj kvalitet

GEFU GmbH erklærer hermed, at produktet 12330 Digital timer 
"CONTARE" opfylder de grundlæggende krav og gældende 
regler i EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/
EU. Den komplette overensstemmelseserklæring og denne 
betjeningsvejledning i PDF-format kan findes på internettet 
på www.gefu.com/k12330.pdf

5. Visning og betjeningselementer

SM

MIN SEC START 
STOP

1 2

543

1	 Minutvisning
2	 Sekundvisning
3	 Minutknap
4	 Sekundknap
5	 Start/stop-knap
3+4 samtidig nulstillingstimer

6. Ibrugtagning
1) �Indsæt batteriet, og luk batterirummet
2) �Displayet viser først 88M88S (displaytest) og derefter 

00M00S, samtidig med at det akustiske signal kan høres 
meget kortvarigt.

3) �Med de to knapper "MIN" og "SEC" kan den ønskede måltid 
mellem 00M00S og 99M59S forudindstilles. Hvis knappen 
"MIN" eller "SEC" kun trykkes kortvarigt under indstillingen, 
skifter den kun op med et minut eller sekund. Men hvis 
knappen "MIN" eller "SEC" trykkes og holdes nede i mere 
end to sekunder, tæller timeren op, indtil den respektive 
knap slippes igen. 

4) �I den forudindstillede tilstand kan tælleren kun tælle ned, 
indtil 00M00S er nået. Under optællingen blinker de to 
bogstaver "M" og "S".

5) �Timeren startes altid ved at trykke på knappen "START/
STOP" én gang. Hvis den trykkes ned igen, mens du tæller 
ned, stopper timeren, indtil den genstartes ved at trykke 
på knappen "START/STOP" igen.

6) �Når tiden 00M00S er nået, lyder et akustisk signal, som kan 
slukkes midlertidigt enten med en af de to knapper "MIN" 
eller "SEC" eller med knappen "START". Hvis der trykkes på 
en af de to knapper "MIN" eller "SEC", slukkes det akustiske 
signal, hvorved timerens display stadig viser 00M00S.  
Men hvis der i stedet trykkes på knappen "Start", slukkes det 
akustiske signal også midlertidigt, men displayet viser nu den 
forudindstillede måltid i punkt 3 igen, så timeren kan startes 
igen ved at trykke på knappen "START/STOP" igen for at tælle 
den tidligere indstillede måltid ned.

7) �Timeren kan til enhver tid nulstilles til 00M00S ved samtidig 
at trykke på knapperne "MIN" og "SEC".

8) �Men hvis knappen "START" trykkes i stedet for "MIN "eller" 
SEC"efter tænding eller nulstilling af timeren, kan timeren 
kun tælle opad. Hver gang der trykkes på knappen "START" 
igen, kan timeren stoppes når som helst og begynde at 
fortsætte med at tælle. I opadgående tilstand kan den kun 
starte ved 00M00S, og der er ingen forudindstillet tid eller 
hørbart signal.

 

 

1. Instruções de segurança e conservação
1. Por favor, leia o manual de instruções com atenção antes da 
primeira utilização, guarde-o para aplicações posteriores e, 
caso entregue o temporizador digital a terceiros deverá também 
entregar o manual de instruções. Este temporizador digital 
não deverá ser usado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta 
de experiência e/ou conhecimento.
2. A garantia extingue se o temporizador digital for adulterado.
3. Por favor, nunca exponha o temporizador digital ao calor direto.
4. Armazene e utilize sempre o temporizador digital num 
local seco.
5. Mantenha sempre o aparelho e as pilhas longe das crianças.
6. Certifique-se de que utiliza as pilhas corretas e insira-as 
sempre na direção de polaridade indicada.
7. Use apenas pilhas novas para substituição e nunca use aquelas 
com danos visíveis, pois pode ocorrer sobreaquecimento 
ou explosões.
8. Nunca atire as pilhas usadas para o fogo. 
Risco de explosão!
9. As pilhas deste temporizador digital não são recarregáveis.
10. Retirar as pilhas, se o temporizador digital não for utilizador 
durante um período prolongado, para evitar danos causados por 
eventuais fugas das pilhas.
11. Nunca curto-circuite as pilhas
12. Se todos os elementos do ecrã piscarem, isso indica que as 
pilhas precisam de ser substituídas

Instruções de conservação:
O temporizador digital CONTARE não é adequado para a 
máquina de lavar louça. Por isso, não o mergulhe dentro de 
água. O temporizador pode ser limpo com um pano húmido.

Eliminação das pilhas
As pilhas não devem ser eliminadas no lixo doméstico. Enquanto 
consumidor, é legalmente obrigado a devolver as pilhas usadas. 
Pode eliminar as suas pilhas antigas nos pontos de recolha 
públicos da sua comunidade ou, em qualquer outro lugar, onde 
as pilhas do tipo em questão são vendidas.

Eliminação do temporizador digital
O símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este 
produto não deve ser tratado como lixo doméstico normal, 
mas deve ser entregue num ponto de recolha para a reciclagem de 
aparelhos elétricos e eletrónicos. Para mais informações, contacte 
o seu município, a empresa municipal de eliminação de resíduos 
ou a loja onde adquiriu o produto.

2. Finalidade e utilização
Muito obrigado por ter adquirido este aparelho. A monitorização 
precisa do tempo é a chave para cozinhar, grelhar, assar e cozer 
como um profissional. O temporizador digital, de fácil utilização 
e leitura, permite uma precisão exata dos minutos e segundos 
de até 99 minutos e 59 segundos. O temporizador digital emite 
um sinal acústico para indicar quando o tempo definido tiver 
decorrido e o tempo de cozedura pretendido tiver sido alcançado. 
A contagem progressiva também é facilmente possível com o 
temporizador digital. Isto permite-lhe controlar sempre o tempo 
de cozedura, mesmo quando está a cuidar dos seus convidados.

Por favor, leia atentamente o manual de instruções, especialmente 
as indicações de segurança e siga as respetivas indicações de 
conservação. Por favor, mantenha o manual de instruções e a 
embalagem num local seguro para referência futura.

3. Volume de fornecimento
1 x 1,5 V pilha do tipo AAA
Manual de instruções

4. Especificações
•	Íman e suporte integrados 
•	Visor de fácil leitura com caracteres de 17 mm de altura
•	Ajuste da hora de 00:00 h - 99:59 h
•	Incl. Pilha 1,5 V AAA
•	Dimensões 65 mm x 20 mm x 72 mm (C x L x A)

•	Peso 40 g (sem pilha)
•	Plástico/aço inoxidável de elevada qualidade
A GEFU GmbH, declara que o produto 12330 Temporizador 
digital “CONTARE” cumpre os requisitos básicos e regulamentos 
aplicáveis​ da diretiva CEM 2014/30/UE e diretiva RoHS 2011/65/
UE. A declaração de conformidade completa e este manual de 
instruções em formato PDF podem ser encontrados na Internet 
em www.gefu.com/k12330.pdf

5. Indicação e elementos de comando
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1	 Indicar minutos
2	 Indicar segundos
3	 Tecla dos minutos
4	 Tecla dos segundos
5	 Tecla Start/Stop
3+4 em simultâneo repõe o temporizador

6. Colocação em funcionamento
1)� Inserir a pilha e fechar o compartimento das pilhas
2) �Primeiro, o visor apresenta 88M88S (teste do visor) e depois 

00M00S, ao mesmo tempo que o sinal acústico é ouvido 
muito brevemente.

3) �O tempo alvo desejado entre 00M00S e 99M59S pode ser 
pré-ajustado com as duas teclas “MIN” e “SEC”. Se a tecla “MIN” 
ou “SEC” for premida apenas brevemente durante o ajuste, 
só muda um minuto ou um segundo no sentido crescente 
No entanto, se a tecla “MIN” ou “SEC” for premida e mantida 
premida durante mais de dois segundos, o temporizador 
faz uma contagem crescente até que a respetiva tecla seja 
novamente solta. 

4) �No modo pré-ajustado, o contador só pode fazer a contagem 
decrescente até atingir 00M00S. Durante a contagem, as duas 
letras “M” e “S” piscam.

5) �O temporizador é sempre iniciado premindo uma vez a tecla 
“START/STOP”. Se for premida novamente durante a contagem 
decrescente, o temporizador para até ser reiniciado premindo 
novamente a tecla “START/STOP”.

6) �Quando o tempo 00M00S é atingido, ouve-se um sinal acústico 
que pode ser temporariamente desligado com uma das duas 
teclas “MIN” ou “SEC” ou com a tecla “START”. Se uma das duas 
teclas “MIN” ou “SEC” for premida, o sinal acústico é desligado 
e o visor do temporizador continua a apresentar 00M00S.  
No entanto, se, em vez disso, for premida a tecla “START”, 
o sinal acústico também é temporariamente desligado, 
mas o visor volta a apresentar o tempo alvo pré-ajustado 
no ponto 3, para que o temporizador possa ser novamente 
iniciado premindo mais uma vez a tecla “START/STOP” para 
fazer a contagem decrescente do tempo alvo previamente 
pré-ajustado.

7) �O temporizador pode ser reposto a 00M00S a qualquer 
momento, premindo simultaneamente as teclas “MIN” e “SEC”.

8) �No entanto, se a tecla “START” for premida em vez de “MIN” 
ou “SEC” depois de ligar ou repor o temporizador, este só 
pode fazer contagem crescente. Sempre que a tecla “START” 
é premida novamente, o temporizador pode ser parado a 
qualquer momento e iniciado para continuar a contagem. 
No modo de contagem crescente, só é possível iniciar a 
00M00S e não há tempo pré-ajustado ou sinal acústico.

1. Инструкции по технике безопасности 
и уходу
1. Перед первым использованием цифрового таймера 
внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации, сохраните 
ее для последующего использования и передайте ее третьим 
лицам вместе с изделием. Данный цифровой таймер не должен 
использоваться aлицами (в том числе детьми) с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
либо с недостаточным опытом и/или знаниями.
2. При вскрытии цифрового таймера гарантия аннулируется.
3. Не подвергайте цифровой таймер прямому воздействию тепла.
4. Всегда храните и используйте цифровой таймер в сухом месте.
5. Не давайте прибор и батарейки детям.
6. Убедитесь, что вы используете батарейки правильного типа
и всегда вставляйте их с соблюдением полярности.
7. Для замены используйте только новые батарейки и никогда 
не используйте батарейки с видимыми повреждениями — они 
могут стать причиной перегрева или взрыва.
8. Никогда не бросайте использованные батарейки в огонь.
Взрывоопасно!
9. Батарейки данного цифрового таймера не подлежат подзарядке.
10. Если цифровой таймер не будет использоваться
в течение длительного времени, извлеките батарейки во 
избежание ущерба от вытекания электролита.
11. Никогда не замыкайте накоротко батарейки.
12. Если все индикаторные элементы мигают, это указывает на то, 
что батареи нужно менять

Рекомендации по уходу
Цифровой таймер CONTARE не пригоден для мытья в посудомоечной 
машине. Поэтому не погружайте его в воду. Таймер можно протирать 
влажной тканью.

Утилизация батареек
Батарейки не относятся к бытовым отходам. Как потребитель
по закону вы обязаны возвращать использованные 
батарейки. Вы можете утилизировать свои старые батарейки 
в общественных пунктах сбора в своем муниципалитете или в 
любом другом месте, где продаются батарейки такого типа.

Утилизация цифрового таймера
Символ на продукте или его упаковке указывает на то, что 
данный продукт не относится к бытовому мусору, а подлежит 
передаче в пункт сбора электрических и электронных устройств
на переработку. Дополнительную информацию можно получить 
в муниципалитете, на муниципальных предприятиях по 
утилизации или в магазине, где вы приобрели товар.

2. Назначение и использование
Большое спасибо за покупку этого прибора. Отслеживание 
точного времени — ключ к идеальному профессиональному 
результату на кухне, будь то варка, гриль, жарение или 
выпечка. Простой в использовании и легко читаемый цифровой 
таймер можно установить с точностью до минуты и секунды 
в диапазонах до 99 минут и 59 секунд. С помощью звукового 
сигнала цифровой таймер сообщает об истечении установленного 
времени и, следовательно, о достижении желаемой 
длительности приготовления. По цифровому таймеру можно 
также следить за временем в режиме прямого отсчета. Таким 
образом, можно держать под контролем блюда на плите, даже 
если вы заняты со своими гостями.
Внимательно прочитайте инструкцию по использованию 
и особенно инструкции по технике безопасности, а также 
следуйте соответствующим рекомендациям по уходу. Храните 
инструкцию по использованию и упаковку в надежном месте для 
использования в будущем.

3. Комплект поставки
       1 батарейка 1,5 В типа AAA
        Инструкция по использованию

4. Спецификации
• Встроенный магнит и подставка 
• Легко читаемый дисплей с символами высотой 17 мм
• Установка времени от 00:00 ч до 99:59 ч
• Батарейка 1,5 В AAA в комплекте
• Размеры 65 x 20 x 72 мм (Д x Ш x В)
• Вес 40 г (без батарейки)
• Пластик/благородная сталь
Настоящим компания GEFU GmbH заявляет, что изделие «таймер 
цифровой CONTARE 12330» соответствует основным требованиям 
и действующим нормам Директивы по электромагнитной 
совместимости 2014/30/ЕС и Директивы RoHS 2011/65/ЕС. 
Полный текст заявления о соответствии директиве и настоящая 
инструкция по использованию в PDF-формате доступны в 
интернете по адресу www.gefu.com/k12330.pdf

5. Элементы индикации и управления
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	 1.	 Индикатор минут
	 2. 	Индикатор секунд
	 3.	 Кнопка минут
	 4.	 Кнопка секунд
                 5.	 Кнопка пуска/остановки
	 3+4 одновременно — сброс таймера
			 
6. Подготовка к работе
1) Вставьте батарейку и закройте батарейный отсек
2) �На дисплее сначала появляется текст 88M88S (тест дисплея), 

а затем 00M00S, при этом раздается очень короткий звуковой 
сигнал.

3) �Желаемое целевое время между 00М00С и 99М59С устанавливается 
с помощью кнопок MIN и SEC. При коротком нажатии кнопки 
MIN или SEC время увеличивается только на одну минуту или 
одну секунду соответственно. Однако, если нажать и удерживать 
кнопки MIN или SEC, время таймера будет увеличиваться, 
пока соответствующая кнопка не будет отпущена снова. 

4) �В режиме предварительной установки счетчик может 
отсчитывать время только обратно до достижения 00M00S. 
Во время подсчета мигают две буквы — M и S.

5) �Таймер всегда запускается однократным нажатием кнопки 
START/STOP.  Если во время обратного отсчета нажать ее 
еще раз, таймер остановится, пока не будет перезапущен 
повторным нажатием кнопки START/STOP.

6) �По достижении времени 00M00S раздается звуковой сигнал, 
который можно временно отключить либо одной из двух 
кнопок MIN или SEC, либо кнопкой START. Если нажать одну из 
двух кнопок MIN или SEC, звуковой сигнал отключается, а на 
дисплее таймера продолжает отображаться 00M00S.   
Однако, если вместо этого нажать кнопку Start, акустический 
сигнал также временно отключается, но на дисплее снова 
отображается заданное время, установленное в пункте 3, так что 
таймер можно снова запустить, нажав кнопку START/STOP для 
обратного отсчета ранее установленного заданного времени.

7) �Таймер можно сбросить на 00M00S в любое время, нажав 
одновременно кнопки MIN и SEC.

8) �Однако, если после включения или сброса таймера вместо 
кнопок MIN или SEC нажать кнопку START, таймер может вести 
только прямой отсчет. При повторном нажатии кнопки START 
таймер можно остановить в любой момент и запустить для 
продолжения отсчета. В режиме прямого отсчета возможен 
запуск только со значения 00M00S, предустановленное время 
или звуковой сигнал отсутствуют.

1. Veiligheids- en onderhoudsinstructies
1. Lees de gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik zorgvuldig, 
bewaar hem voor later gebruik en geef hem bij het doorgeven 
van de digitale timer aan derden ook mee. Deze digitale timer 
mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens 
of een gebrek aan gebrek aan ervaring en/of kennis.
2. De garantie vervalt als de digitale timer wordt aangepast.
3. Stel de digitale timer nooit bloot aan directe warmte.
4. Bewaar en gebruik de digitale timer altijd op een droge plaats.
5. Houd het apparaat en de batterijen altijd uit de buurt 
van kinderen.
6. Zorg ervoor dat u het juiste type batterij gebruikt en plaats 
deze altijd in de voorgeschreven poolrichting.
7. Gebruik alleen nieuwe batterijen voor vervanging en 
gebruik nooit batterijen met zichtbare schade – er kunnen 
oververhitting of explosies optreden.
8. Gooi gebruikte batterijen nooit in het vuur.
Explosiegevaar!
9. De batterijen van deze digitale timer zijn niet oplaadbaar.
10. Verwijder de batterijen als de digitale timer langere tijd niet 
wordt gebruikt om schade door eventuele lekkende batterijen 
te voorkomen.
11. Sluit de batterijen nooit kort.
12. Als alle indicatorelementen knipperen, geeft dit aan dat 
de batterijen moeten worden vervangen

Onderhoudsinstructies:
De digitale timer CONTARE is niet vaatwasmachinebestendig. 
Dompel hem daarom niet onder in water. De timer kan worden 
schoongeveegd met een vochtige doek.

Verwijdering van de batterij
Batterijen horen niet thuis in het huishoudelijk afval. Als 
consument bent u wettelijk verplicht gebruikte batterijen in te 
leveren. U kunt uw oude batterijen inleveren bij de openbare 
inzamelpunten in uw gemeente of overal waar batterijen van 
dat type worden verkocht.

Afvoeren van de digitale timer
Het symbool op het product of de verpakking geeft aan 
dat dit product niet als normaal huishoudelijk afval moet 
worden behandeld, maar op een verzamelpunt voor de 
recycling van elektrische en elektronische apparaten moeten 
worden ingeleverd. Verdere informatie kunt u verkrijgen bij 
uw gemeente, de gemeentelijke verwijderingsbedrijven of 
de winkel waar u het product hebt gekocht.

2. Doel en gebruik
Hartelijk dank voor de aankoop van dit apparaat. Een exacte 
tijdsbewaking is cruciaal om heel nauwkeurig te koken, grillen, 
braden en bakken zoals een professional. De gebruiksvriendelijke 
en moeiteloos afleesbare digitale timer kan op de minuut en 
seconde worden ingesteld tot 99 minuten en 59 seconden. 
Met een geluidssignaal geeft de digitale timer aan wanneer de 
ingestelde tijd is verstreken en de gewenste kook/gaartijd dus is 
bereikt. Optellen is ook eenvoudig mogelijk met de digitale timer. 
Zo kunt u altijd overzicht houden over de gaartijd, ook terwijl 
u zich met uw gasten bezighoudt.
Lees de gebruiksaanwijzing en vooral de veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door en volg de bijbehorende onderhoudsinstructies 
op. Bewaar de gebruiksaanwijzing en de verpakking op een 
veilige plaats, zodat u deze in de toekomst kunt raadplegen.

3. Leveringsomvang
       1 x 1,5V batterij type AAA
        Gebruiksaanwijzing

4. Specificaties
• Geïntegreerde magneet en standaard 
• Gemakkelijk af te lezen display met 17 mm tekenhoogte
• Tijdinstelling van 00:00 h - 99:59 h

• Incl. batterij 1,5V AAA
• Afmetingen 65 mm x 20 mm x 72 mm (L x B x H)

• Gewicht 40 g (zonder batterij)
• Kunststof / hoogwaardig roestvrij staal
GEFU GmbH verklaart hierbij dat het product 12330 digitale 
timer “CONTARE” voldoet aan de essentiële eisen en toepasselijke 
voorschriften van de EMC-richtlijn 2014/30/EU en RoHS-richtlijn 
2011/65/EU. De volledige conformiteitsverklaring en deze 
gebruiksaanwijzing in PDF-formaat vindt u op internet op www.
gefu.com/k12330.pdf.

5. Weergave- en bedieningselementen
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	 1	 Weergave minuten
	 2 	Weergave seconden
	 3	 Knop minuten
	 4	 Knop seconden
                 5	 Knop start/stop
	 3+4 gelijktijdig timer resetten

6. Ingebruikname
1) Plaats de batterij en sluit het batterijvak
2) �Op het display verschijnt eerst 88M88S (displaytest) en 

vervolgens 00M00S; tegelijkertijd klinkt kort het geluidssignaal.
3) �De gewenste doeltijd tussen 00M00S en 99M59S kan worden 

ingesteld met de twee knoppen “MIN” en “SEC”. Als de 
knop “MIN” of “SEC” tijdens het instellen slechts kort wordt 
ingedrukt, wordt er slechts één minuut of seconde omhoog 
ingesteld. Als de knop “MIN” of “SEC” echter langer dan 
twee seconden wordt ingedrukt, telt de timer op totdat de 
betreffende knop weer wordt losgelaten. 

4) �In de vooringestelde modus kan de teller slechts aftellen 
tot 00M00S is bereikt. Tijdens het tellen knipperen de twee 
letters “M” en “S”.

5) �De timer wordt altijd gestart door eenmaal op de knop “START/
STOP” te drukken.  Als hij tijdens het aftellen nogmaals wordt 
ingedrukt, stopt de timer totdat hij opnieuw wordt gestart door 
opnieuw op de knop “START/STOP” te drukken.

6) �Wanneer de tijd 00M00S is bereikt, klinkt een geluidssignaal 
dat tijdelijk kan worden uitgeschakeld met een van de twee 
knoppen “MIN” of “SEC” of met de knop “START”. Als één van 
de twee knoppen “MIN” of “SEC” wordt ingedrukt, wordt 
het geluidssignaal uitgeschakeld en blijft het timerdisplay 
00M00S tonen.   
Als echter in plaats daarvan op de knop “Start” wordt gedrukt, 
wordt het geluidssignaal eveneens tijdelijk uitgeschakeld, 
maar toont het display nu weer de bij punt 3 ingestelde 
doeltijd, zodat de timer opnieuw kan worden gestart door 
opnieuw op de knop “START/STOP” te drukken om naar de 
eerder ingestelde doeltijd af te tellen.

7) �De timer kan op elk moment op 00M00S worden teruggezet 
door de knoppen “MIN” en “SEC” tegelijkertijd in te drukken.

8) �Als echter na het inschakelen of resetten van de timer de knop 
“START” wordt ingedrukt in plaats van “MIN” of “SEC”, kan 
de timer alleen optellen. Telkens wanneer de knop “START” 
opnieuw wordt ingedrukt, kan de timer op elk moment 
worden gestopt en worden gestart om verder te tellen. In de 
optelmodus is het alleen mogelijk om op 00M00S te starten 
en is er geen vooraf in te stellen tijd of akoestisch signaal.

• Ajuste de la hora de 00:00 h a 99:59 h
• Incluye pila AAA de 1,5 V
• Dimensiones 65 mm x 20 mm x 72 mm (largo x ancho x alto)
• Peso 40 g (sin pila)
• Material plástico / acero inoxidable de alta calidad
GEFU GmbH declara por la presente que el producto 12330 
temporizador digital “CONTARE” cumple con los requisitos 
esenciales y la normativa aplicable de la Directiva CEM 
2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. Puede consultar la 
declaración de conformidad íntegra y estas instrucciones de uso 
en formato PDF en internet: www.gefu.com/k12330.pdf

5. Visualización y elementos de mando
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	 1	 Indicación minutos
	 2 	Indicación segundos
	 3	 Botón minutos
	 4	 Botón segundos
                 5	 Botón inicio/parada
	 3+4 al mismo tiempo para reiniciar el temporizador
			 
6. Puesta en servicio
1) Introducir la pila y cerrar el compartimento de la pila.
2) �La pantalla muestra primero 88M88S (prueba de 

visualización) y luego 00M00S, mientras se escucha muy 
brevemente la señal acústica.

3) �El tiempo objetivo deseado entre 00M00S y 99M59S se puede 
preajustar con los dos botones “MIN” y “SEC”. Si se pulsa 
brevemente el botón “MIN” o “SEC” durante el ajuste, solo se 
mueve hacia arriba un minuto o un segundo. Sin embargo, si 
se mantiene pulsado el botón “MIN” o “SEC” durante más de 
dos segundos, el temporizador cuenta hasta que se vuelve a 
soltar el botón respectivo. 

4) �En el modo de preajuste, el contador solo puede contar hasta 
que se alcance 00M00S. Durante el recuento, las dos letras 
“M” y “S” parpadean.

5) �El temporizador siempre se pone en marcha accionando una 
vez el botón “START/STOP”.  Si se vuelve a pulsar durante la 
cuenta atrás, el temporizador se detiene hasta que se reinicia 
pulsando de nuevo el botón “START/STOP”.

6) �Cuando se alcanza el tiempo 00M00S, suena una señal acústica 
que se puede desconectar temporalmente con uno de los dos 
botones “MIN” o “SEC” o con el botón “START”. Si se pulsa uno 
de los dos botones “MIN” o “SEC”, la señal acústica se apaga y la 
pantalla del temporizador sigue mostrando 00M00S.   
Sin embargo, si se pulsa en su lugar el botón “Start”, la señal 
acústica también se desconecta temporalmente, pero la 
pantalla vuelve a mostrar el tiempo objetivo preestablecido 
en el punto 3, de modo que el temporizador puede volver a 
ponerse en marcha pulsando de nuevo el botón “START/STOP” 
para realizar la cuenta atrás del tiempo objetivo previamente 
ajustado.

7) �El temporizador puede volver a ponerse en 00M00S en 
cualquier momento pulsando simultáneamente los botones 
“MIN” y “SEC”.

8) �Sin embargo, si se acciona el botón “START” en lugar de “MIN” 
o “SEC” después de conectar o reiniciar el temporizador, este 
solo puede contar hacia arriba. Cada vez que se vuelve a 
accionar el botón “START”, el temporizador puede detenerse 
en cualquier momento e iniciarse para seguir contando. En el 
modo ascendente, solo es posible arrancar en 00M00S y no 
hay tiempo preestablecido ni señal acústica.

1. Instrucciones de seguridad y cuidado
1. Lea detenidamente el manual de instrucciones antes del 
primer uso, guárdelo para usos posteriores y, en caso de 
transmitir el temporizador digital a terceros, entrégueles 
también el manual. Este temporizador digital no debe ser 
utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales limitadas ni por personas que no 
cuenten con experiencia y/o conocimientos suficientes.
2. Si se abre el temporizador digital, se cancela la garantía.
3. No exponga el temporizador digital bajo ninguna 
circunstancia a una fuente de calor directa.
4. Guarde y utilice el temporizador digital siempre en lugares 
secos.
5. Mantenga siempre el aparato y las pilas fuera del alcance 
de los niños.
6. Asegúrese de utilizar el tipo correcto de pila e
introdúzcalas siempre con la polaridad correcta.
7. Utilice únicamente pilas nuevas para su sustitución y nunca 
pilas con daños visibles; podría producirse sobrecalentamientos 
o explosiones.
8. Jamás arrojar las pilas usadas al fuego. ¡Peligro de explosión!
9. Las pilas de este temporizador digital no son reutilizables.
10. Retire las pilas si el temporizador digital no se va a utilizar 
durante mucho tiempo para evitar daños por posibles derrames 
en las pilas.
11. No cortocircuitar las pilas.
12. Si todos los elementos indicadores parpadean, esto indica 
que es necesario cambiar las baterías

Indicaciones de cuidado:
El temporizador digital CONTARE no es apto para lavavajillas. Por 
lo tanto, no lo sumerja en agua. El temporizador puede limpiarse 
con un paño húmedo.

Eliminación de las pilas
Las pilas no se deben desechar en la basura doméstica. 
Como consumidor está obligado legalmente a devolver las 
pilas usadas. Las pilas usadas se pueden desechar en los 
puntos de recogida públicos de cada municipio o en aquellos 
establecimientos que vendan las pilas correspondientes.

Eliminación del temporizador digital
El símbolo que aparece en el producto o en su embalaje indica
que este producto no debe tratarse como un residuo doméstico 
normal, sino que debe llevarse a un punto de recogida para 
el reciclaje de productos eléctricos y electrónicos según 
corresponda. Puede obtener más información en su municipio, 
en la empresa municipal de eliminación de residuos o en 
la tienda donde compró el producto.

2. Finalidad y uso
Muchas gracias por haber comprado este dispositivo. El control 
exacto del tiempo es la clave para cocinar, hacer barbacoas, 
parrilladas y hornear en su punto como un auténtico profesional. 
El temporizador digital, fácil de usar y leer, puede ajustarse 
con una precisión de minutos y segundos hasta 99 minutos y 
59 segundos. Mediante una señal acústica, el temporizador 
digital indica cuándo ha transcurrido el tiempo ajustado y, 
por tanto, se ha alcanzado el tiempo de cocción deseado. El 
temporizador digital también permite realizar una cuenta 
atrás sin problemas. De este modo podrá mantener el control 
sobre el tiempo de cocción en cualquier momento, incluso 
mientras se ocupa de sus queridos invitados.  Lee atentamente 
las instrucciones de uso y, en especial, las instrucciones de 
seguridad y sigue las instrucciones de cuidado correspondientes. 
Guarda el manual de instrucciones y el embalaje en un lugar 
seguro para futuras referencias.

3. Volumen de suministro
       1 pila de 1,5 V tipo AAA
        Instrucciones de uso

4. Especificaciones
• Imán y soporte integrados 
• Pantalla de fácil lectura con caracteres de 17 mm de altura

1. Istruzioni per la sicurezza e la conservazione
1. Leggere le istruzioni per l’uso prima del primo utilizzo con 
attenzione, conservarle per un uso successivo e fornirle a terzi al 
momento della cessione del timer digitale. Questo timer digitale 
non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con 
limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali o una mancanza di
esperienza e/o mancanza di conoscenze.
2. Qualsiasi intervento sul timer digitale annullerà la garanzia.
3. Non esporre mai il timer digitale al calore diretto.
4. Conservare e utilizzare sempre il timer digitale in un luogo 
asciutto.
5. Tenere sempre l’apparecchio e le batterie lontano dalla 
portata dei bambini.
6. Assicurarsi di utilizzare il tipo corretto di batteria e di
inserirle sempre nella direzione del polo prescritta.
7. Per la sostituzione utilizzare solo batterie nuove e
non utilizzare mai batterie con danni visibili: potrebbero 
verificarsi surriscaldamento o esplosioni.
8. Non gettare mai le batterie usate nel fuoco.
Pericolo di esplosione!
9. Le batterie di questo timer digitale non sono ricaricabili.
10. Rimuovere le batterie se il timer digitale non deve essere 
utilizzato per lungo tempo per evitare danni dovuti a possibili 
perdite delle batterie.
11. Non mettere mai le batterie in corto circuito
12. Se tutti gli elementi indicatori lampeggiano, ciò indica che le 
batterie devono essere sostituite

Istruzioni per la cura:
il timer digitale CONTARE non può essere lavato in lavastoviglie. 
Pertanto, non immergerlo in acqua. Il timer può essere pulito 
con un panno umido.

Smaltimento delle batterie
Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. 
Come consumatori siete obbligati per legge a restituire le 
batterie usate. Potete smaltire le vostre vecchie batterie presso 
i punti di raccolta pubblici del vostro comune o presso qualsiasi 
luogo dove vengono vendute batterie di questo tipo.

Smaltimento del timer digitale
Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che questo 
prodotto non deve essere trattato come un normale rifiuto 
domestico ma deve essere consegnato in un punto di raccolta
per il riciclaggio di materiale elettrico ed elettronico. Ulteriori 
informazioni sono disponibili presso il proprio comune, l’ufficio 
municipale preposto o il negozio in cui è stato acquistato 
il prodotto.

2. Scopo e utilizzo
Vi ringraziamo per aver acquistato questo dispositivo. Il perfetto 
controllo del tempo è la chiave per grigliare, arrostire e cucinare 
con precisione millimetrica come un professionista. Il timer 
digitale, facile da usare e ben leggibile, può essere impostato 
al minuto e al secondo fino a 99 minuti e 59 secondi. Con un 
segnale acustico, il timer digitale indica lo scadere del tempo 
impostato e quindi il raggiungimento del tempo di cottura 
desiderato. Anche il conto alla rovescia può essere impostato 
facilmente con il timer digitale. In questo modo è possibile 
mantenere la cottura sotto controllo in qualsiasi momento e in 
qualsiasi luogo, anche mentre ci si prende cura dei propri ospiti.
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l’uso e 
soprattutto le istruzioni di sicurezza e di seguire le relative 
istruzioni per la conservazione. Conservare le istruzioni per l’uso 
e l’imballaggio in un luogo sicuro per future consultazioni.

3. Fornitura
       1 batteria da 1,5 V di tipo AAA
        Istruzioni per l’uso

4. Specifiche
• magnete e supporto integrati 
• display di facile lettura con altezza dei caratteri di 17 mm

• impostazione dell’ora da 00:00 h - 99:59 h

• incl. batteria 1,5 V AAA
• dimensioni 65 mm x 20 mm x 72 mm (lungh. x largh. x alt.)
• peso 40 g (senza batteria)
• resina / acciaio inox pregiato
GEFU GmbH dichiara che il prodotto 12330 Timer digitale 
“CONTARE” è conforme ai requisiti essenziali e alle normative 
applicabili della Direttiva EMC 2014/30/UE e della Direttiva 
RoHS 2011/65/UE. La dichiarazione di conformità completa e le 
presenti istruzioni per l’uso sono disponibili in formato PDF su 
Internet all’indirizzo www.gefu.com/k12330.pdf

5. Display e comandi
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	 1	 Visualizzazione dei minuti
	 2 	Visualizzazione dei secondi
	 3	 Pulsante minuti
	 4	 Pulsante secondi
                 5	 Pulsante di avvio/arresto
	 3+4 insieme azzeramento del timer
			 
6. Messa in funzione
1) Inserire la batteria e chiudere il vano batteria
2) �Il display visualizza prima 88M88S (test del display) e poi 

00M00S, mentre si sente brevemente il segnale acustico.
3) �L’ora desiderata tra 00M00S e 99M59S può essere preimposta-

ta con i due pulsanti “MIN” e “SEC”. Se il pulsante “MIN” o “SEC” 
viene premuto solo brevemente durante l’impostazione, si 
sposta in avanti solo di un minuto o di un secondo. Tuttavia, se 
il pulsante “MIN” o “SEC” viene tenuto premuto per più di due 
secondi, il timer avanza finché non viene rilasciato il pulsante 
corrispondente. 

4) �In modalità preimpostata, il timer può contare alla rovescia 
solo fino al raggiungimento di 00M00S. Durante il conteggio, 
le due lettere “M” e “S” lampeggiano.

5) �Il timer si avvia sempre premendo una volta il pulsante 
“START/STOP”.  Se viene premuto di nuovo durante il conto 
alla rovescia, il timer si ferma finché non viene riavviato 
premendo di nuovo il pulsante “START/STOP”.

6) �Quando viene raggiunto il tempo 00M00S, viene emesso un 
segnale acustico che può essere temporaneamente disattivato 
con uno dei due pulsanti “MIN” o “SEC” o con il pulsante 
“START”. Se si preme uno dei due pulsanti “MIN” o “SEC”, 
il segnale acustico viene disattivato e il display del timer 
continua a visualizzare 00M00S.   
Se invece si preme il pulsante “Avvio”, anche il segnale acustico 
viene temporaneamente disattivato, ma il display visualizza 
nuovamente il tempo target impostato al punto 3, in modo 
che il timer possa essere riavviato premendo nuovamente il 
pulsante “AVVIO/STOP” per eseguire il conto alla rovescia del 
tempo target precedentemente impostato.

7) �Il timer può essere riportato a 00M00S in qualsiasi momento 
premendo contemporaneamente i pulsanti “MIN” e “SEC”.

8) �Tuttavia, se dopo l’accensione o la reimpostazione del timer si 
preme il pulsante “START” invece di “MIN” o “SEC”, il timer può 
contare solo in avanti. Ogni volta che si preme nuovamente 
il pulsante “START”, il timer può essere fermato in qualsiasi 
momento e avviato per continuare il conteggio. In modalità 
ascendente, è possibile avviarsi solo a 00M00S e non vi è alcun 
tempo o segnale acustico preimpostabile.

1. Consignes de sécurité et d’entretien
1. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant la 
première utilisation. Conservez-le pour une utilisation ultérieure 
et transmettez-le à des tiers si vous leur cédez le minuteur 
numérique. Ce minuteur numérique ne doit pas être utilisé 
par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque 
d’expérience et/ou de connaissances.
2. Si le minuteur numérique est altéré, la garantie sera annulée.
3. Veuillez ne jamais exposer le minuteur numérique à la chaleur 
directe.
4. Rangez et utilisez toujours le minuteur numérique dans un 
endroit sec.
5. Tenez toujours l’appareil et les piles hors de portée des enfants.
6. Assurez-vous d’utiliser le bon type de piles et
insérez-les toujours dans la bonne polarité.
7. N’utilisez que des piles neuves pour les remplacer et n’utilisez 
jamais celles qui sont visiblement endommagées ; elles pourraient 
surchauffer ou exploser.
8. Ne jamais jeter les piles usagées dans un feu.
Risque d’explosion !
9. Les piles de ce minuteur numérique ne sont pas rechargeables.
10. Retirez les piles si le minuteur numérique ne sera pas utilisé 
pendant une longue période pour éviter les dommages causés 
par les fuites de piles.
11. Ne jamais court-circuiter les piles.
12. Si tous les éléments indicateurs clignotent, cela indique que 
les piles doivent être changées

Instructions d’entretien :
Le minuteur numérique CONTARE n’est pas compatible avec 
le lave-vaisselle. Ne le plongez donc pas non plus dans l’eau. 
Le minuteur peut être essuyé avec un chiffon humide.

Élimination des piles
Les piles n’ont pas leur place dans les ordures ménagères. En 
tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de retourner 
les piles usagées. Vous pouvez rapporter vos vieilles piles dans 
les points de collecte publics de votre commune ou à tout autre 
endroit, où des piles du même type sont vendues.

Élimination du minuteur numérique
Le symbole sur le produit ou son emballage indique que ce 
produit ne doit pas être traité comme un déchet  ménager 
normal, mais doit être déposé dans un point de collecte pour 
le recyclage des équipements électriques et électroniques. 
Pour plus d’informations, veuillez contacter votre commune, 
votre service local d’élimination des déchets ou le magasin 
où vous avez acheté le produit.

2. But et utilisation
Nous vous remercions chaleureusement d’avoir acheté cet 
appareil. La surveillance de l’heure exacte est la clé de voûte pour 
cuisiner, griller, rôtir et cuire comme un pro avec une précision 
extrême. Le minuteur numérique facile à utiliser et à lire permet 
de régler jusqu’à 99 minutes et 59 secondes à la minute et à la 
seconde près. Grâce à un signal sonore, le minuteur numérique 
indique quand le temps réglé est écoulé et donc quand le 
temps de cuisson souhaité est atteint. Le compte à rebours est 
également possible sans problème avec le minuteur numérique. 
De cette façon, vous avez toujours une vue d’ensemble du temps 
de cuisson, même pendant que vous vous occupez de vos chers 
invités. 
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et surtout les consignes 
de sécurité et suivre les consignes d’entretien correspondantes. 
Veuillez conserver le mode d’emploi et l’emballage dans un 
endroit sûr pour d’éventuelles consultations ultérieures.

3. Contenu de la livraison
       1 pile 1,5V de type AAA
        Notice d’utilisation

4. Caractéristiques techniques
• Aimant et support intégrés 
• Écran bien lisible avec une hauteur de caractères de 17 mm

• Réglage de l’heure de 00:00 h à 99:59 h
• Pile 1,5V AAA incluse
• Dimensions 65 mm x 20 mm x 72 mm (L x l x H)
• Poids 40 g (sans pile)
• Plastique / acier inoxydable de haute qualité

Par la présente, GEFU GmbH déclare que le produit 12330 
minuteur numérique « CONTARE » est conforme aux exigences 
fondamentales et aux dispositions applicables de la directive 
CEM 2014/30/UE et de la directive RoHS 2011/65/UE. La 
déclaration de conformité complète et ce mode d’emploi 
au format PDF sont disponibles sur Internet à l’adresse 
www.gefu.com/k12330.pdf

5. Éléments d’affichage et de commande

SM

MIN SEC START 
STOP

1 2

543

	 1	 Affichage des minutes
	 2 	Affichage des secondes
	 3	 Bouton des minutes
	 4	 Bouton des secondes
	 5	 Bouton Start/Stop
	 3+4 en en même temps réinitialisent le minuteur

6. Mise en service
1) Insérer la pile et fermer le compartiment à pile
2) �L’écran affiche d’abord 88M88S (test de l’écran), puis 00M00S, 

en même temps qu’un signal sonore très bref.
3) �Les deux boutons « MIN » et « SEC » permettent de prérégler 

le temps cible souhaité entre 00M00S et 99M59S. Si le bouton 
« MIN » ou « SEC » n’est actionné que brièvement pendant le 
réglage, il ne remonte que d’une minute ou d’une seconde. 
Toutefois, si le bouton « MIN » ou « SEC » est actionné 
et maintenu enfoncé pendant plus de deux secondes, le 
minuteur continue à compter vers le haut jusqu’à ce que le 
bouton correspondant soit à nouveau relâché. 

4) �En mode préréglé, le compteur ne peut compter que vers le 
bas jusqu’à ce que 00M00S soit atteint. Pendant le comptage, 
les deux lettres « M » et « S » clignotent.

5) �Le minuteur est toujours démarré en appuyant une fois sur le 
bouton « START/STOP ». Si on l’actionne à nouveau pendant le 
décompte, le minuteur s’arrête jusqu’à ce qu’on la relance en 
actionnant à nouveau le bouton « START/STOP ».

6) �Lorsque le temps 00M00S est atteint, un signal acoustique 
retentit, qui peut être désactivé temporairement soit par 
l’un des deux boutons « MIN » ou « SEC », soit par le bouton 
« START ». Si l’un des deux boutons « MIN » ou « SEC » est 
actionné, le signal sonore est désactivé, l’écran du minuteur 
continuant d’afficher 00M00S.   
Si le bouton « Start » est toutefois actionné à la place, le signal 
acoustique est également désactivé temporairement, mais 
l’écran affiche à nouveau le temps cible prédéfini au point 3, 
de sorte que le minuteur puisse être redémarré en actionnant 
à nouveau le bouton « START/STOP » pour décompter le temps 
cible précédemment défini.

7) �Le minuteur peut être remis à 00M00S à tout moment en 
appuyant simultanément sur les boutons « MIN » et « SEC ».

8) �Si toutefois, après la mise en marche ou la réinitialisation du 
minuteur, le bouton « START » est actionné au lieu de « MIN » 
ou « SEC », le minuteur ne peut compter que vers le haut. Chaque 
nouvelle pression sur le bouton « START » permet d’arrêter le 
minuteur à tout moment et de le redémarrer pour continuer le 
comptage. En mode ascendant, il n’est possible de démarrer qu’à 
00M00S et il n’y a pas de temps préréglé ni de signal sonore.

1. Safety and care instructions
1. Please read the operating instructions thoroughly before 
first use, keep them for later use and give them to third parties 
when passing on the digital timer to third parties. This digital 
timer should not be used by persons (including children) with 
limited physical, sensory or mental abilities or a lack of a lack 
of experience and/or lack of knowledge.
2. The guarantee becomes void if the digital timer is tampered 
with.
3. Never expose the digital timer to direct heat.
4. Always store and use the timer in a dry place.
5. Always keep the device and batteries away from children.
6. Make sure you use the correct type of battery and always 
insert them in the prescribed pole direction.
7. Only use fresh batteries for replacement and never any with 
visible damage – overheating or explosions may occur.
8. Never throw used batteries into fire.
Danger of explosion!
9. The digital timer’s batteries are not rechargeable.
10. Remove the batteries if the digital timer will not be used for 
a long period of time, in order to prevent damage from possible 
leaking batteries.
11. Never short-circuit batteries
12. If all indicator elements are flashing, this indicates that the 
batteries need to be changed

Care instructions:
The Digital Timer CONTARE is not dishwasher-safe. Therefore, 
do not immerse it in water. The timer can be wiped clean with 
a damp cloth.

Battery disposal
Batteries do not belong in the household waste. As a consumer
you are legally obliged to return used batteries. You can 
dispose of your old batteries at public collection points in your 
community or anywhere where the same batteries are sold

Disposal of the digital timer
The symbol on the product or its packaging indicates that this 
product should not be treated as normal household waste 
but must be handed in at a collection point for the recycling 
of electrical and electronic devices. Further information can 
be obtained from your municipality, the municipal disposal 
company or the shop where you bought the the product

2. Purpose and use
Thank you very much for purchasing this device. Precise time 
monitoring is essential for cooking, grilling, roasting and baking 
with pinpoint accuracy like a professional. The easy-to-use 
and effortlessly readable digital timer can be set to the minute 
and second up to 99 minutes and 59 seconds. With an acoustic 
signal, the digital timer indicates when the set time has elapsed 
and thus the desired cooking time has been reached. Counting 
up is also easily possible with the digital timer. This allows you to 
always keep an overview of the cooking time, even while you are 
looking after your guests.
Please read the user manual and especially the safety 
instructions carefully and follow the corresponding care 
instructions. Please keep the user manual and packaging in a 
safe place for future reference.

3. Scope of delivery
       1 x 1.5V battery type AAA
        User manual

4. Specifications
• integrated magnet and stand 
• easy to read display with 17mm character height
• time setting from 00:00 h - 99:59 h
• incl. battery 1.5V AAA

• dimensions 65mm x 20mm x 72mm (L x W x H)
• weight 40g (without battery)
• plastic and high-grade stainless steel
GEFU GmbH hereby declares that the product 12330 Digital 
Timer “CONTARE” complies with the essential requirements and 
applicable regulations of the EMC Directive 2014/30/EU and 
RoHS Directive 2011/65/EU. The full conformity declaration and 
this user manual in PDF format is available on the internet at 
www.gefu.com/k21930.pdf

5. Display and operating elements
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1	 Display minutes
2 	Display seconds
3	 Button minutes
4	 Button seconds
5	 Start/Stop button
3+4 Reset timer at the same time

			 
6. First use
1) Insert battery and close battery compartment
2) �The display first shows 88M88S (display test) and then 

00M00S, while the acoustic signal is heard very briefly.
3) �The desired target time between 00M00S and 99M59S can 

be preset with the two buttons “MIN” and “SEC”. If the “MIN” 
or “SEC” button is pressed only briefly during setting, it only 
switches upwards by one minute or second. However, if the 
“MIN” or “SEC” button is pressed and held down for more than 
two seconds, the timer counts up until the respective button 
is released again. 

4) �In the preset mode, the counter can only count down until 
00M00S is reached. During counting, the two letters “M” 
and “S” flash.

5) �The timer is always started by pressing the “START/STOP” 
button once.  If it is pressed again while counting down, the 
timer stops until it is restarted by pressing the “START/STOP” 
button again.

6) �When the time 00M00S is reached, an acoustic signal sounds 
which can be temporarily switched off either with one of the 
two buttons “MIN” or “SEC” or with the button “START”. If one 
of the two buttons “MIN” or “SEC” is pressed, the acoustic 
signal is switched off and the timer display continues to 
show 00M00S.   
However, if the “Start” button is pressed instead, the acoustic 
signal is also temporarily switched off, but the display now 
shows the target time preset under point 3 again, so that 
the timer can be started again by pressing the “START/STOP” 
button again to count down the previously set target time.

7) �The timer can be reset to 00M00S at any time by pressing the 
“MIN” and “SEC” buttons simultaneously.

8) �However, if the “START” button is pressed instead of “MIN” or 
“SEC” after switching on or resetting the timer, the timer can 
only count upwards. Each time the “START” button is pressed 
again, the timer can be paused at any time and restarted 
for continuing the counting. In upward mode, it is only 
possible to start at 00M00S and there is no presettable time 
or acoustic signal.

1. Sicherheits- und Pflegehinweise
1. Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Betriebsanleitung
genau durch, bewahren Sie sie für spätere Anwendungen auf
und geben Sie sie bei Weitergabe des Digital-Timers an Dritte
ebenfalls weiter. Dieser Digital-Timer sollte nicht von Personen
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden.
2. Bei Eingriff in den Digital-Timer erlischt die Garantie.
3. Bitte setzen Sie den Digital-Timer nie direkter Hitze aus.
4. Digital-Timer stets im Trockenen aufbewahren und benutzen.
5. Halten Sie das Gerät und Batterien stets von Kindern fern.
6. Achten Sie auf die Verwendung des richtigen Batterietyps und
setzen Sie diese immer in der vorgeschriebenen Polrichtung ein.
7. Verwenden Sie zum Austausch nur frische Batterien und
niemals welche mit sichtbaren Beschädigungen – es könnten
Überhitzung oder Explosionen auftreten.
8. Verbrauchte Batterien niemals ins Feuer werfen.
Explosionsgefahr!
9. Die Batterien dieses Digital-Timers sind nicht wiederaufladbar.
10. Batterien herausnehmen, wenn der Digital-Timer längere
Zeit nicht benutzt wird, um Schaden durch evtl. auslaufende
Batterien zu vermeiden.
11. Batterien niemals kurzschließen
12. Sollten alle Anzeigenelemente blinken, signalisiert dies, 
dass die Batterien gewechselt werden müssen

Pflegehinweise:
Der Digital-Timer CONTARE ist nicht spülmaschinengeeignet. 
Tauchen Sie ihn daher auch nicht in Wasser ein. Der Timer kann 
mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

Batterieentsorgung
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher
sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurück- 
zugeben. Sie können Ihre alten Batterien bei den öffent- 
lichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder überall dort  
abgeben, wo Batterien der betreffenden Art verkauft werden.

Entsorgung des Digital-Timers
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Hausabfall
zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden muss. Weitere Informationen erhalten Sie 
über Ihre Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetreiben 
oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

2. Bestimmung und Gebrauch
Herzlich Dank für den Kauf dieses Gerätes. Exakte Zeitüberwachung 
ist das A und O, um punktgenau zu kochen, grillen, braten und 
backen wie ein Profi. Der leicht zu bedienende und mühelos 
ablesbare Digital-Timer lässt minuten-, und sekundengenau bis zu 
99 Minuten und 59 Sekunden einstellen. Mit einem akustischen 
Signal gibt der Digital-Timer an, wann die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist und somit die gewünschte Garzeit erreicht ist. Auch 
das Aufwärtszählen ist mit dem Digital-Timer problemlos möglich. 
So behält man jederzeit den Überblick über die Garzeit, auch 
während man sich gerade um die lieben Gäste kümmert.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung und insbesondere die 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und beachten Sie die ent-
sprechenden Pflegehinweise. Bitte bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung und die Verpackung für zukünftige Fragen gut auf.

3. Lieferumfang
       1 x 1,5V Batterie Typ AAA
        Bedienungsanleitung
4. Spezifikationen
• Integrierter Magnet und Aufsteller 
• Gut ablesbares Display mit 17mm Zeichenhöhe
• Zeiteinstellung von 00:00 h – 99:59 h
• Inkl. Batterie 1,5V AAA
• Abmessungen 65 mm x 20 mm x 72 mm (L x B x H)
• Gewicht 40g (ohne Batterie)
• Kunststoff / hochwertiger Edelstahl

Hiermit erklärt die GEFU GmbH, dass das Produkt 12330 
Digitaler Timer „CONTARE“ die grundlegenden Anforderungen 
und geltenden Vorschriften der EMV- Richtlinie 2014/30/EU 
und RoHS- Richtlinie 2011/65/EU erfüllen. Die vollständige 
Konformitätserklärung und diese Bedienungsanleitung im PDF- 
Format finden Sie im Internet unter www.gefu.com/k12330.pdf

5. Anzeige und Bedienelemente
                               1               2

        

                         3            4              5

	 1	 Anzeige Minuten
	 2 	Anzeige Sekunden
	 3	 Taster Minuten
	 4	 Taster Sekunden
                 5	 Taster Start/Stop
	 3+4 gleichzeitig Timer zurücksetzen
			 
6. Inbetriebnahme
1) Batterie einsetzen und Batteriefach schließen
2) �Das Display zeigt zunächst 88M88S (Displaytest)und dann 

00M00S an, wobei gleichzeitig ganz kurz das akustische 
Signal zu hören ist.

3) �Mit den beiden Taster „MIN“ und „SEC“ kann die gewünschte 
Zielzeit zwischen 00M00S und    99M59S voreingestellt 
werden. Wird der Taster „MIN“ oder „SEC“ während des Ein-
stellens nur kurz betätigt, schaltet er nur um eine Minute bzw. 
Sekunde weiter aufwärts. Wird der Taster „MIN“ oder „SEC“ 
jedoch mehr als zwei Sekunden betätigt und niedergehalten, 
so zählt der Timer so lange aufwärts, bis der jeweilige Taster 
wieder losgelassen wird. 

4) �Im voreingestellten Modus kann der Zähler nur abwärts 
zählen, bis 00M00S erreicht ist. Während des Zählens blinken 
die beiden Buchstaben „M“ und „S“.

5) �Gestartet wird der Timer immer durch einmaliges Betätigen 
des Tasters „START/STOP“.  Wird er während des Abwärts-
zählens nochmals betätigt, hält der Timer so lange an, bis er 
durch erneutes Betätigen des Tasters „START/STOP“ wieder 
gestartet wird.

6) �Mit Erreichen der Zeit 00M00S ertönt ein akustisches Signal, 
das entweder mit einem der beiden Taster „MIN“ oder „SEC“ 
oder aber auch mit dem Taster „START“ temporär abgeschaltet 
werden kann. Wird einer der beiden Taster „MIN“ oder „SEC“ 
betätigt, wird das akustische Signal abgeschaltet, wobei das 
Display des Timers weiterhin 00M00S anzeigt.   
Wird stattdessen jedoch der Taster „Start“ betätigt, wird das 
akustische Signal auch temporär abgeschaltet, jedoch zeigt 
das Display nun wieder die unter Punkt 3 voreingestellte 
Zielzeit an, sodass der Timer durch erneutes Betätigen des 
Tasters „START/STOP“ wieder zum Abwärtszählen der zuvor 
eingestellten Zielzeit gestartet werden kann.

7) �Der Timer kann zu jeder Zeit durch gleichzeitiges Betätigen 
der Taster „MIN“ und „SEC“ auf 00M00S zurückgesetzt werden.

8) �Wird jedoch nach dem Einschalten oder Rücksetzen des Timers 
der Taster „START“ anstatt „MIN“ oder „SEC“ betätigt, so kann 
der Timer nur aufwärts zählen. Mit jedem erneuten Betätigen 
des Tasters „START“ kann der Timer jederzeit angehalten und 
zum Weiterzählen gestartet werden. Im Äufwärtsmodus kann 
nur bei 00M00S gestartet werden und es gibt keine vorein-
stellbare Zeit oder ein akustisches Signal.


